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Вступ 

У даному посібнику автором зроблено спробу узагальнити

 науковий і методичний досвід учителів-практиків, науковців-літературознавців та методистів з проблем структурованого викладання української літератури в 10 класах загальноосвітніх шкіл. Зміст посібника-конструктора стане в пригоді вчителеві під час планування уроків літератури, доборі матеріалу до співбесід, виконання творчих завдань, аналізі текстів творів. Учням цей посібник буде корисним для самостійної підготовки до уроків. Побудова змісту навчального матеріалу відповідає структурно-логічній схемі за навчальними   програмами: Українська література. 10 клас. Програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів. Природничо-математичний, технологічний, спортивний, суспільно-гуманітарний, художньо-естетичний напрями; філологічний напрям (профілі – іноземна філологія, історико-філологічний). Академічний рівень / Укладачі:  М.Г. Жулинський, Г.Ф. Семенюк – керівники авторського колективу; Р.В. Мовчан,  Н.В. Левчик, М.П. Бондар, О.А. Камінчук, В.І. Цимбалюк. – К.: Грамота, 2009. – 88 с. Програма академічного рівня збігається за змістом і формою з програмою рівня стандарту (як за кількістю годин, так і за вимогами до рівня оцінювання навчальних досягнень учнів); Українська література. 10 клас. Програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів. Філологічний напрям (профіль української філології). Профільний рівень / Укладачі:  М.Г. Жулинський, Г.Ф. Семенюк – керівники авторського колективу; Р.В. Мовчан,  Н.В. Левчик, М.П. Бондар, О.А. Камінчук, В.І. Цимбалюк. – К.: Грамота, 2009. – 180 с.

Відомості з теорії літератури винесено в рубрику «Консультація». 
Любі друзі!

Реформування освіти, її змісту, структури вимагає нових ефективних підходів до вивчення літератури, і української зокрема, у школі.


Сучасний учитель літератури повинен відійти від усталених стереотипів, що склалися роками у вітчизняній методиці викладання шкільного курсу літератури. Центром уваги на уроці є учень з його життєвими, віковими та психологічними особливостями. Уроки літератури повинні вчити дитину жити на Землі, сприяти її соціалізації. Важливо, щоб школярі не просто заучували готовий матеріал, а постійно вели  інтелектуальний діалог з письменником і читачами, виробляли власну оцінку його творчості, пізнавали секрети мистецької майстерності, училися дискутувати, самостійно аналізувати твір. 
За основу викладання літератури, на думку дослідниці Г.Токмань, необхідно взяти саме особистість і її вільну думку – це є важливим завданням сучасної методики. 

 А основними принципами викладання літератури, як зазначено в проекті Концепції літературної освіти в 11-річній школі,  повинні стати доступность, діалогізм, естетизм і  патріотизм.
Учитель має заторкнути духовні основи індивідуальності кожного учня. Механізм такого «заторкування» криється у діалозі:

· учитель веде його з учнем на конвенційному, ігровому, діловому, духовному рівнях;

· готує юного читача до діалогу з літературою;

· дає взірець власного розуміння твору та особистості автора;

· проводить аналіз у формі проблемних запитань до тексту та віднайдення відповідей у ньому і в собі;

-  актуалізує діалогічні відносини, в які текст вступає з історичною епохою, літературною та загальномистецькою традицією, іншими текстами.


Роль учителя у викладанні української літератури – це тлумачення ним того, як «обирали» себе письменник та  його герої; як автор втілювався в мистецьке слово, обираючи саме такий образ, стиль; яку інтерпретацію твору обрав сам учитель і чому; спонукання учня до екзистенційного прочитання художнього тексту. 


Концепція методики викладання української літератури з домінуванням екзистенційно-діалогічної парадигми не заперечує наявності інших домінантів,  проте принципово протистоїть примітивізації вивчення дитиною літератури за одномірною, канонізованою схемою – хоч би якого спрямування вона була.


Обравши названу концепцію як домінантну, постають такі завдання викладання української літератури в старшій школі:

· індивідуальне, особистісне прочитання художнього тексту;

· емоційно-інтуїтивне сприйняття та подальше осмислення його ідейно-тематичної основи та естетичних особливостей;

· «зустріч» з автором як митцем, національним діячем культури, цікавою, унікальною особистістю;

· багатогранне прочитання діалогу тексту з епохою, літературною традицією, іншими текстами;

·  опанування літературознавчого матеріалу (у межах шкільного літературознавства) на сучасному науковому рівні;

· екзистенційний вплив художнього слова як вибір себе у процесі аналізу тексту;

· уміння аналізувати твір з урахуванням його жанрової природи;

· достатнє володіння теоретико-літературним апаратом, яке дає змогу самостійно інтерпретувати текст;

· розвиток та реалізація індивідуальних філологічних нахилів і творчих обдаровань старшокласників;

· розвиток монологічного і діалогічного мовлення на літературні теми.

Для урізноманітнення форм проведення уроків української літератури необхідні пошукові методи. Сучасні дослідження вказують на широкий їх спектр. Прикладом можуть служити: «ділова гра» (моделюється робота фахівців певних галузей: суддя, учитель, журналіст, перекладач, редактор), «дискусія» (обговорюються та висловлюються різні погляди на певну складну проблему, робляться спроби пошуку істини), «бесіда за Сократом» (ставляться проблемні питання та здійснюється пошук шляхів їх розв’язання), «аналіз художнього тексту» під призмою знань з інших предметів (філософії, естетики, історії, мистецтвознавства, народознавства), «творча лабораторія» (учасники мікрогрупи діляться власними творчими здобутками: віршами, сценаріями, творами), «мозкова атака» (поділ групи на дві антагоністичні частини: генератори ідей та критики. Першими виступають генератори ідей, другими – критики.), «саморозвиток» (учень представляє свій виступ на задану тему, а потім критично оцінює себе й аналізує недоліки), «акваріум» (кілька учнів з групи сидять у центрі кабінету в оточенні інших і ведуть дискусію. Кожен з тих, хто спостерігає, закріплений за кількома учасниками дискусії, уважно стежить за нею, а потім висловлює свої зауваження й коментарі.) 

Для підготовки вчителя до уроку доцільно створити мобільні базисні групи учнів. Дослідниця Л.Щербина радить мати декілька таких груп по 3-4 учні. 

Група «Літературний ексклюзив». До неї входять учні, котрі претендують на пошук виняткової інформації, виклад невідомих фактів біографії письменника, складної долі видання творів, відомостей про ще не надруковані матеріали, архівні документи.

Група «Авторська лабораторія». Кільком здібним учням, які мають творче мислення, естетичний смак, даються завдання: доповнити авторський текст, написати свою версію твору на задану тему, зробити власний портрет-опис героя тощо.

Група «Пошук мемуарів». Члени групи розшукують і наводять мемуарні свідчення самого автора або думки про нього відомих діячів. Використання на уроці таких матеріалів зацікавлює учнів, допомагає правильно трактувати певні дискусійні питання, логічно узагальнювати гострі полеміки.

«Експертна група». Члени групи здійснюють контроль за регламентом, стежать за висловленням оригінальних ідей, розкриттям проблем, допомагають учителеві об’єктивно оцінити роботу на уроці, підбити його підсумок.  


Даний посібник містить узагальнений науковий та методичний досвід вчителів-практиків, науковців-літературознавців та методистів. Метою створення даного посібника не переслідувались прагнення створити “настільну книгу” вчителя чи посібник-шпаргалку для учня. Автор прагнув привернути увагу вчителів літератури до нагальної потреби оновлення методів викладання української літератури. Зміст посібника-конструктора стане у пригоді вчителеві, який творчо підходить до моделювання ситуацій на уроці, прагне урізноманітнення форм, прагне отримати додаткову інформацію, поради колег при підготовці до уроків. Учням цей посібник буде корисним для самостійної підготовки до уроків. Побудова змісту навчального матеріалу відповідає структурно-логічній схемі за навчальною програмою: Українська література. 10 клас. Програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів. Природничо-математичний, технологічний, спортивний, суспільно-гуманітарний, художньо-естетичний напрями; філологічний напрям (профілі – іноземна філологія, історико-філологічний). Академічний рівень / Укладачі:  М.Г. Жулинський, Г.Ф. Семенюк – керівники авторського колективу; Р.В. Мовчан,  Н.В. Левчик, М.П. Бондар, О.А. Камінчук, В.І. Цимбалюк. – К.: Грамота, 2009. – 88 с.
Лозунг – вимоги до учнів:
1. Іти на урок літератури, прочитавши твір.

2. Не боятися висловити свою думку.

3. Клас – не кімната відпочинку, де можна подрімати, а навчальний кабінет, де потрібно здобувати знання.

4. Учитися чи не вчитися після закінчення школи – особиста справа     кожного, а засвоїти базові знання, опанувати шкільну програму, стати куьтурним  читачем, котрий відчуває потребу в читанні, веде внутрішній діалог з книгою, отримує естетичне задоволення, розширює свою ерудицію - обов’язок  кожного.
5.  Усвідомлення місця художніх творів у літературному процесі й розвитку національних культур.

6.  Засвоєння  ключових літературних фактів, основних тенденцій розвитку літератури в Україні та в інших країнах.
7.  Розвиток зв’язного мовлення. 

8.  Формування себе як особистості, вироблення  активної життєвої позиції на основі гуманістичних цінностей та ідеалів. 
Вивчення життєвого і творчого шляху письменника – важлива ланка в системі викладання літератури в школі, насамперед тому, що життя й діяльність визначного художника слова є найкращим коментарем до його творів.
Часто й самі письменники вказували на нерозривний зв’язок творчості з обставинами свого життя. «Про свої новели скажу тільки одно, - писав І.Я. Франко, що майже всі вони показують дійсних людей, котрих я колись знав, дійсні факти, на котрі я дивився або про котрі чув від свідків...»
Отже, вивчення життєвого шляху письменника повинно бути своєрідною психологічною та естетичною  підготовкою учнів до розгляду його творчості. І не тільки підготовкою.  На матеріалах життєвого досвіду письменника можна формувати в нового покоління кращі моральні цінності.

Важливо пам’ятати, що обсяг, система методів та прийомів, структура викладу біографії письменника докорінно відрізнятимуться  на пропедевтичному  (5 – 7 класи) і систематичному (8 – 11 класи) етапах навчання. Найперший критерій: суть методу має відповідати характерові особи письменника. Дуже важливо, щоб учень не просто прослухав життєпис письменника, поета, драматурга, а й сам узяв активну участь в процесі пізнання особи письменника. Тоді його знання зміцніють і перетворяться в переконання. 

Передусім, потрібно враховувати психолого-вікові особливості школярів-десятикласників.
План біографії  та творчості письменника
1. Характеристика епохи, в яку жив письменник.

2. Сім`я, оточення, в якому він ріс. Здобуття освіти. Світогляд. Роль книги в духовному становленні.

3. Основні життєві віхи. Портрет письменника, друзі.

4. Головні твори (стиль, жанри). 

5. Громадська діяльність письменника.

6.  Значення творчості для його сучасників та нашого часу.
Щоб зацікавити учнів та втримати цей інтерес, учитель повинен виходити за межі стандартних методів викладання та способів повідомлення необхідного матеріалу.
       Неабияку роль відіграють узагальнюючі таблиці. Їх доцільно використовувати при проведенні пообразного аналізу, проблемного аналізу, при вивченні  теорії літератури, а також біографії письменника. Необхідно робити оптимальні записи, використовуючи доречні прийоми, форми роботи: 

· скласти тези до одного із питань плану;

· заповнити таблицю;

· доповнити схему, таблицю;

· поспостерігати за запропонованими записами-тезами і зробити доповнення;

-    розташувати  тези в логічній послідовності;

 -    підготувати повідомлення на основі запропонованих фактів, мовних конструкторів тощо.
В останній час можна зустріти в методичній літературі різні графічні схеми при вивченні літературних тем. Літературний курс у 10-11 класах є системно-історичним, а не історико-літературним. Для учнів пропонуються теми у формі стислих літературних портретів письменників з виділенням для текстуального вивчення одного чи кількох творів, які займають важливе місце у творчості письменника, літературному процесі України та розглядаються у зв’язках з розвитком світової літератури.
Орієнтовні опорні таблиці при вивченні творчості письменників

Вивчення життя і творчості всіх письменників за схемою:
Рік і місце народження: ______________________________________

Освіта_____________________________________________________

Трудова діяльність__________________________________________ 

Творча спадщина письменника

	Назва твору
	Жанр
	Тема

	
	
	

	
	
	


Робота з текстом

	Образи повісті
	Риси характеру
	Ставлення автора до своїх персонажів
	Художні засоби

	
	
	
	


	Картини побуту
	Характеристика героїв

	
	


	Акти
	Сценки, які рухають дію
	Репліки, фрази, які несуть ідейне навантаження

	Перший
	
	

	Другий
	
	


Характеристика образів
	Короткий зміст епізоду
	Риси характеру героя
	Прийоми розкриття рис характеру

	
	
	

	
	
	


Структурний план тем в 10 класі

Творчість Івана Нечуя – Левицького

1. Творчість Івана Нечуя – Левицького як новий імпульс у розвитку української прози. Життєвий і творчий шлях письменника (за опорним планом).

2. Аналіз соціально – побутової повісті “Кайдашева сім`я” – хроніки життя селянської родини в післяреформений період в атмосфері повної бездуховності й агресивності. 

· Бесіда за змістом:

- Чи можемо ми, аналізуючи діалог братів про дівчат, визначити, який із них добріший, сердечніший? Чому? 

- Хто був головою сім`ї? Чому? Добре це було чи погано? 

- Як ви розцінюєте той епізод, коли п’яний Омелько пізно повертається додому, мало не топиться у бочці з водою в сінях, а вся сім`я сміється з п’яного? Чи можна було так чинити?

- Хто в цій сім`ї заробляв гроші? Чи можна було так зневажати годувальника сім`ї?

- І.Нечуй-Левицький наділив Омелька й Марусю Кайдашів багатьма негативними рисами. А що в їхніх характерах позитивне? 

- Згадайте залицяння Карпа до Мотрі. Чи є в їхніх стосунках ніжність, ліризм? Як ви гадаєте, чому навіть кохання не змінило Карпа і Мотрю?

- Чи добре вчинила Кайдашиха, переклавши всю роботу на Мотрині плечі?

- Коли і чому заплакала Мотря? Чи знайшла вихід із ситуації?

- Проаналізуйте випадок, коли Карпо побив старого батька. Як зреагував на це Омелько? Що відчував після бійки Карпо? А Мотря?

- Чи допомагали Довбиші будувати хату молодятам? Хто її будував? Чи справедливою була Мотрина «віддяка» старим?

- Чому Мотря не дозволяла Кайдашисі бавити дитину вдень, а вночі віддавала? 
- Пригадайте перше побачення Мелашки й Лавріна. Порівняйте їхню любов з Карповою та Мотриною.

- Який засіб сміху використовує автор, показуючи, як саме Кайдашиха їде до Балашів? Наведіть приклади.

- Як сталося, що заможна Кайдашиха дозволила Лаврінові одружитися з бідною Мелашкою? Чи можна сказати, що Маруся була доброю матір`ю, хотіла синові добра і щастя?

- Чи можлива сім`я без сварок? Як досягти злагоди?

- Чому Кайдашиха так тяжко заповзялася на молодшу невістку?

- У чому полягала «святість» баби Палажки?

- Як сприйняла Кайдашиха те, що Мелашка пішла з дому? Чи зреагувала б так Мотря, якби пропала її невістка? Чи йшла б шукати її в Київ? Про що це свідчить?

- Як ви розумієте слова Омелька, що діти «загнали його на піч»? Хто саме з синів це зробив?  Чия вина більша: Карпова, який вдарив батька, чи Лаврінова, який змусив старого зрозуміти, що той уже не є господарем власного майна?

- Як справляли похорон Кайдаша? Скільки днів після цього сім`я жила в мирі? Як ви розцінюєте таку поведінку?

- Чому Кайдашиха назвала себе «сиротою», розповідаючи, як її ображають діти?

- Якими свекрухами будуть Мотря й Мелашка?

- Чи відчувала Мотря муки совісті, скалічивши свекруху? А Карпо, коли загнав матір у ставок? Як ви це розцінюєте?

- Чи однаково ставилася Маруся до внуків від Лавріна і внуків від Карпа? Про що це свідчить? Як Мотря підмовляла своїх дітей проти баби? Чи виростуть ці діти порядними людьми?     

- Як, на ваш погляд, складатимуться далі стосунки між сім`ями Карпа та Лавріна Кайдашів?
-  Яку роль у повісті відіграють діалоги?

-  Що таке «ментальність»? Як  показано українську  ментальність у творі?
-  Яку роль відіграють засоби комічного?  
· Задум твору: «Часто трапляються сім`ї, в котрих буває така колотнеча та завсідня лайка та сварка, що життя в хаті стає якимсь пеклом» (рукопис «Напутіння і навчання для українських селян»).

· Поєднання у повісті кількох жанрових ознак: комічна, лірична та драматична ознаки.

· Образи твору:

-Маруся Кайдашиха.

-Омелько Кайдаш.

-Карпо.

-Мотря.

-Лаврін.

-Мелашка. 
· Проблематика твору:
-проблема виховання;

-проблема батьків і дітей;

-проблема кохання та сімейного щастя;

-проблема багатства;

-проблема віри в Бога та дотримання заповідей Божих;

-проблема народної моралі та авторитету в громаді;
- проблема цінностей національної етики.
· Засоби змалювання комічного

Гумор. М`яка форма комічного; сміх, який не ставить за мету викриття явища; добродушне підсміювання.

Іронія. Іносказання, яке виражає насмішку або лукавство; подвійний смисл, коли сказане набуває у контексті мови протилежного значення; висміювання, яке містить в собі критичну оцінку того, що висміюється. Іронічне ставлення передбачає насмішку, дещо сховану, але таку, що легко виявляється в інтонаціях автора – оповідача; іноді іронія маскується удаваною похвалою.

Сатира. Вид комічного, який нещадно висміює людську недосконалість. Сатира виражає різко негативне ставлення автора до зображуваного, висміювання людини чи явища.

Сарказм. Зла, уїдлива насмішка, вищий ступінь іронії.

3. Усний твір
Зображення народного життя, побуту, звичаїв та обрядів українців у повісті І.Нечуя-Левицького «Кайдашева сім`я».

Стосунки батьків і дітей.

Українська ментальність в обставинах колективно–патріархального способу життя.

Проблеми української ментальності.

Гуманістичні традиції народного побуту та моралі.

Утвердження цінностей національної етики засобами комічного.

Гумористичне начало у творі.

Засоби творення комічних ситуацій у творі.

Розмаїття характерів, особливість їхнього змалювання.

Авторська позиція у повісті.

Порівняння з повістю «Микола Джеря».

Моє ставлення до синів і невісток Омелька Кайдаша.

Чим відрізняється Мелашка від інших жінок «Кайдашевої сім`ї»?

І.Нечуй-Левицький – майстер пейзажу.

«Кайдашеві звички» в сучасному житті. 

Вимоги до сучасної дружини в порівнянні з героїнями повісті.

Вимоги до сучасного чоловіка в порівнянні з героями повісті.

Народне життя, звичаї, побут та обряди українців у повісті.

Кайдаші – типові носії національного характеру.

Художня майстерність І.Нечуя- Левицького у повісті.

Позитивне й негативне в характерах Омелька та Марусі.

Що в образах Лавріна та Мелашки заслуговує осуду?

Чим типові герої “Кайдашевої сім`ї”?

Образи Палажки та Параски.

4.Оцінка “Кайдашевої сім`ї” І.Франком
“Сим разом їй [“Правді” за 1879 р.] пощастило опублікувати найкращий твір Івана Нечуя-Левицького “Кайдашева сім`я”, що хоч написаний з досить прозорою антисоціалістичною тенденцією, все-таки з погляду на високе артистичне змалювання селянського життя і добру композицію належить до найкращих оздоб українського письменства.  ...  

Се вже не та поетична, декуди аж переборщено поетична та квітчаста мова Марка Вовчка, не штучна, силувана, академічно неперевертлива мова Куліша, - се переважно буденна мова українського простолюддя, проста, без сліду афектації, але проте багата, колоритна і повна тої природної грації, якою вона визначається в устах людей з багатим життєвим змістом.”
5.Тест на знання змісту твору.

1.Назва села, де відбуваються події повісті

А Рось

Б  Богуслав

В Семигори
          Г Вербівка      

2. Ім`я головного героя – голови сім`ї

А  Лаврін Кайдаш

Б  Балаш

В  Омелько Кайдаш
         Г   Карпо  

3. З якого матеріалу були зроблені ворота повітки, де майстрував Кайдаш?


А  з очерету


Б  з лози

В  із заліза
         Г  з дерева

4.Про кого автор говорить: «… з-під рукавів було видно здорові загорілі жилаві руки. Широке лице було сухорляве й бліде, наче лице в ченця. На сухому високому лобі набігли густі дрібні зморшки. Кучеряве посічене волосся стирчало на голові, як пух, і блищало сивиною.”


А Омелько

Б  Лаврін

В  Карпо

          Г  Захарко 

5.Скільки дітей мав Омелько Кайдаш?


А  сина і доньку

Б  2 синів

В  2 дочок
6.До чого (кого) був охочим Лаврін?


А  до їжі

Б  до гарних дівчат

В  до випивки
          Г  до вечорниць 

7.Де з дитинства служила Маруся Кайдашиха?


А  у панів куховаркою

Б  на полях

В  на гуральні
         Г  покоївкою
8.Кого покохав Карпо Кайдашенко?


А  Хотину Корчаківну

Б  Одарку Ходаківну

В  Мотрю Довбишеву
          Г  Мелашку   

9.Яким ремеслом промишляв Омелько?


А  пасічник


Б  стельмах

В  косар
         Г  бондар

10. Що було в селі причиною поламаних возів?


А  нерівні дороги

Б  погані стельмахи

В  гора на в`їзді у село

         Г   гора на виїзді з села 

11.Який гріх мав Омелько?


А  був невіруючим у Бога

Б  був ледацюгою

В  пропивав гроші в шинку
         Г  не постився

12.Що зробив Карпо у дворі, коли залицявся до Мотрі?


А  випустив кабана

Б  розбив горщик

В  перекинув глиняники
         Г  подарував хустку
13.Що вимагав Омелько від синів зробити, щоб не ламались вози?


А  розкопати гору

Б  полагодити дорогу

В  замовити молебень
14.Що пообіцяв Карпо Мотрі, коли вперше залицявся до неї?


А  купити намисто

Б  замовити музики

В  повезти на ярмарок
          Г  прийти на вечорниці  

15.Від чого в Омелька на оглядинах у Довбишів “слинка потекла”?


А  від сметани

Б  від сала

В  від перцю в пляшці горілки
         Г   від вареників

16.З якого Кайдашихиного слова сміялися в селі?


А  пані

Б  проше

В  покоївка
         Г  серденько
17.Яке прізвисько мала Кайдашиха?


А  покоївка

Б  кухарка

В  економша
         Г свекрушище

18.Скільки днів тривало весілля Карпа з Мотрею?


А  два

Б   три

В  чотири
         Г  тиждень

19.Коли повінчався Карпо з Мотрею?


А  після Семена

Б  після другої Пречистої

В  після Маковія
         Г  після Покрови

20.Чому Кайдашиха після приходу Мотрі до Кайдашів не працювала?


А  хворіла

Б  дурила невістку, що хвора

В   була ледачою
21.Про кого автор говорить: “діло наче горіло в руках”?


А  про Мотрю

Б  про стару Кайдашиху

В  про стару Довбишку
         Г  про Мелашку 

22.Кого Мотря народила першим?


А  сина

Б  дочку

В  не знаю
23.Що не поділили Мотря зі свекрухою, що стало причиною бійки Карпа з батьком?


А  сорочку

Б  мотовило

В  льон
         Г  горщик
24.Де Лаврін познайомився з Мелашкою?


А  в Дешках

Б  у церкві

В  біля млина
         Г   на жнивах
25.З якого села була Мелашка?


А  із Дешок

Б  із Семигорів

Г  із Бієвців
26.Який парубоцький звичай виконав Лаврін бієвським хлопцям?


А  роздав по п’ятаку

Б  затанцював

В  поставив могорич
         Г покликав на весілля
27.З ким посварилася Мотря, коли підмела половину сіней?


А  зі свекрухою

Б  з Мотрею

В  з Лавріном
         Г  з Карпом
28.Як звали богомільну бабу, яка  щороку ходила на Великдень до Києва?


А  Параска

Б  Палажка

В  Мотря
         Г  Мелашка
29.Хто пішов разом з Палажкою до Києва на прощу?


А  Мотря

Б  Кайдашиха

В  Мелашка
         Г  Параска
30.У кого залишилась Мелашка в Києві?


А  у священника

Б  в монастирі

В  у проскурниці
        Г  у церкві
31.Хто повідомив Кайдашів про те, що пропала Мелашка?


А  Палажка

Б  Параска

В  проскурниця
32.З ким ворогувала Палажка?


А  з Кайдашихою

Б  з Параскою

В  з прочанами
33.За кого Кайдашиха Палажці дала дулю під ніс?


А за Параску

Б  за Мотрю

В за Мелашку
34.Що присудив волосний Палажці за Мелашчину пропажу?


А  нічого

Б  штраф-пеню

В  іти до Києва шукати Мелашку
         Г  посадив у холодну
35.Хто пішов до Києва шукати Мелашку?
           А  Палажка з Лавріном

Б  Кайдашиха з Балашихою

В Лаврін, Кайдашиха, Балашиха         
36.Що сталося зі старим Кайдашем, коли до нього “прийшов херсонський чумак”?


А  розбагатів

Б  утопився

В  збіднів і повісився        
37. Кому першому не сподобалось, як Лаврін і Карпо розділили город?


А  Карпу
         Б   Кайдашисі
        В   Мотрі
       Г   Мелашці
38. За чим Мотря лазила на горище до Лаврінової хати?

А  по свічки

Б  по курку та яйця

В  по гроші
         Г  по глечики
39. Що здалося Лаврінові, коли жінки били посуд?


А  що настав страшний суд

Б  що почалася війна

В  що матір покусала скажена собака
         Г   що жінки втратили розум
40. Хто виколов Кайдашисі око?


А  Мелашка

Б  Мотря

В  Лаврін
         Г  Карпо 
41. Скільки відсиділа Мотря в холодній за бабине око?


А  два дні

Б  два місяці

В  два тижні
         Г  тиждень
42. Що зробив Карпо, щоб припинити колотнечу в родині?


А   примирив усіх
         Б   просив пробачення в  матері
        В    заклав хату окремо
43. Ким обрала громада Карпа?


А соцьким

Б  десятником

В тисячником
         Г старостою   
44. Яку корисну справу зробив Карпо з громадою?


А  побудував церкву

Б  примирив родичів

В  розкопав горб на дорозі
45. Що радили Кайдашенки робити з шинком?


А  не пускати туди людей
        Б   розбити його
       В  убити шинкаря
      Г обкласти податком
46. Як шинкар Берко відреагував на поради громаді Кайдашенків?


А  вилаяв Карпа

Б  відніс хабаря горілкою у волость

В  закрив шинок
47. Як помстилася Кайдашиха за огірки, покльовані Мотриним півнем?


А  поскаржилась у волость

Б  побила Мотрі горшки

В  перебила Мотриному півню ногу та вбила двох курчат
48. Як помстилася Мотря за вбитого півня?


А  спалила хату

Б  перебила спину Мелашчиному поросяті

В  вбила Мелашчиного півня
49. З ким із синів доживала віку стара Кайдашиха?


А  з Лавріном

Б  з Карпом

В  сама
50. Куди тікала Кайдашиха від розлютованого Карпа?


А  до священника

Б  у волость 

В  до ставка
51. Яке плодове дерево стало причиною нової сварки?


А  черешня

Б  груша

В  яблуня
         Г  слива
52. Який символ незгоди виписано в кінці твору?


А  Кайдашиху

Б  грушу

В  хату
         Г  невісток
53. Хто з героїв повісті сказав: “В гурті каша їсться, а гуща дітей не розгонить”?


А  Лаврін

Б   старий Кайдаш

В   Карпо
          Г  Кайдашиха
54. Хто з героїв повісті сказав: “Хоч між дровами, аби з чорними бровами”?


А Лаврін

Б  Карпо

В  Мотря
56. Хто з героїв повісті сказав: “Дівка, як верба; де посади, то прийметься”?


А Кайдашиха

Б  Балашиха
         В Лаврін
        Г Карпо
57.Кого з героїв повісті “... червоний перець дражнив, наче цяцька малу дитину”?


А  Лавріна

Б  старого Кайдаша

В  Карпа
58. Хто “стояв над душею в Мотрі, наче осавула на панщині”?


А  Мелашка

Б  Балашиха

В  Кайдашиха
59. Хто з літературних дослідників відніс повість “Кайдашева сім`я” “до найкращих оздоб українського письменства”?


А  І.Карпенко-Карий

Б  І.Франко

В  М.Коцюбинський
60. Коли настає зав’язка конфлікту в родині Кайдашів?


А  після одруження Карпа

Б  після одруження Лавріна

В   після пропажі Мелашки
61. Коли настає кульмінація твору?


А   після побиття батька Карпом

Б  епізод з кухлем, коли свекруха залишилась без ока

В  смерть Кайдаша
         Г   розділ майна 
62. Розв`язка твору:


А  пияцтво Кайдаша

Б   розподіл спадщини

В  примирення двох сімей
63. Жанр твору:


А  соціально-побутова повість

Б  роман-хроніка

В  драма
         Г  соціально-психологічна повість     
64. Де вперше була надрукована повість “Кайдашева сім`я”?


А  в журналі “Основа”

Б  в журналі “Правда”

В  в журналі “Ранок”
65. В якому році була написана повість “Кайдашева сім`я”?


А  1873

Б   1878


В 1879
         Г  1875
66. В якому році була надрукована повість “Кайдашева сім`я”?

А  1874

Б  1878

В  1879
         Г   1880
67. Чи змінював автор кінцівку твору?


А так

Б  ні

В  частково
68. Чи піддавалась повість “Кайдашева сім`я” цензурі?

А  так

Б  ні

В  не знаю
69. Про кого автор говорить: “Вона була з поетичною душею, з ласкавим серцем”?

А  про Мотрю

Б  про Мелашку

В  про Кайдашиху
70. З ким пліткувала Кайдашиха, коли назвала Мотрю кобилою?

А  з Мелашкою

Б  з кумою

В з Палажкою
71. Що зламала Мелашка, вимішуючи лемішку?

А  ложку

Б  копистку

В  палицю
72. Яке прізвище мала богомільна Палажка?

А  Солов`їха

Б  Біїха

В  Кайдашиха
73. Де заночували прочани на Подоллі?

А  у Софіївському монастирі

Б  у Братському монастирі

В  у проскурниці
74. Хто намовляв Кайдашиху піти у волость скаржитися і “набити Палажці морду”? 

А Мелашка

Б  Мотря

В  Параска
75. Яке прізвище мала баба Параска?

А Солов`їха 

Б  Гришиха

В  Кайдашиха
76. Чим побилися Палажка з Параскою, коли Кайдаші сварилися з Палажкою?

А  вилами

Б  ціпком

В  граблями
77. Хто, крім Лавріна, ще сказав Кайдашисі, що Мелашка залишилася в Києві через свекруху?

А  Параска

Б  Палажка

В  Мотря
78. За ким нудьгувала Мелашка, коли жила в  проскурниці?

А  за Лавріном

Б  за матір`ю

В  за сестрами та братами
79. Що косив божевільний Омелько, думаючи, що то чорти?

А  пшеницю

Б  гречку

В  кропиву
80. Хто спричинив сварку після розподілу спадщини?

А  Мотря 

Б  Мелашка

В  Кайдашиха
81. Чим переміряла розділений у спадщину город Мотря?

А  аршином

Б  поясом

В  палицею 

82. Що заховала в пазуху Мотря, коли викидала Лаврінових курей з горища?

А  гроші

Б  яйця

В  курку
83. Що зробив зі своєю хатою Карпо після чергової сварки з Кайдашихою?

А  “зняв дах”

Б  “одірвав”

В  “розвалив”
84. Що допомагало миритися братам після сварок?

А  гроші

Б  жінки

В  справи      

Ключ: 1в, 2в, 3б, 4а, 5б, 6б, 7а, 8в, 9б, 10в, 11в, 12в, 13а, 14б, 15в, 16б, 17в, 18в, 19б, 20б, 21а, 22а, 23б, 24в, 25в, 26а, 27в, 28б, 29б, 30в, 31в, 32б, 33б, 34в, 35а, 36в, 37б, 38в, 39б, 40в, 41б, 42а, 43в, 44б, 45в, 46а, 47б, 48в, 49б, 50а, 51в, 52б, 53б, 54б, 55а, 56б, 57б, 58а, 59б, 60б, 61а, 62б, 63в, 64а, 65б, 66б, 67в, 68а, 69а, 70б, 71б, 72б, 73а, 74б, 75в, 76б, 77в, 78б, 79а, 80в, 81а, 82б, 83б, 84б, 85в.

Панас Мирний – корифей української прози

1.Панас Мирний – корифей української прози. Життєвий і творчий шлях письменника (за опорним планом).

2.Аналіз першого соціально – психологічного роману («роману з народного життя» (І.Франко) в українській літературі «Хіба ревуть воли, як ясла повні?».

· поступовий рух до великого жанрового полотна:

- нарис «Подоріжжя од Полтави до Гадячого» (1872 р.);

- повість «Чіпка» (1872р.), оцінка рукопису Іваном Біликом;

- широкий епічний твір, перший соціально – психологічний роман «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» (1875р.).

· своєрідність композиції твору:

- чотири частини, 30 розділів, кожний з яких – завершений твір;

- І частина – дитинство і юність Чіпки;

- ІІ – історія села Піски;

- ІІІ – тернистий шлях селянина – правдошукача;

- ІV – завершення його трагедії;

- Кілька сюжетних ліній: піднесення і падіння Чіпки Варениченка, егоїстичний та трудовий шлях його товариша Грицька, родоводи Максима Ґудзя й панів Польських.

· тема роману: зображення життя та боротьби українського селянства проти соціального гноблення, зокрема кріпосництва та його залишків, напередодні і під час реформи 1861 року.

· проблеми твору:

- народна мораль;

- батьки і діти;

- добро і зло;

- земля і достаток;

- кріпацька неволя;

- «пропаща сила»;

- становище жінки в сім`ї;

- любов і сімейне щастя.   

· бесіда за змістом:

- Знайдіть і зачитайте портретну характеристику Чіпки (від слів: «Отакої саме пори...» до – «...разом з якоюсь хижою тугою»).
       Читання окремих частин тексту включає коментар до тексту, вправи у вимові важких слів, словосполучень, зворотів, розмітка найважчих частин тексту знаками партитури, обговорення інтонації, техніки мовлення, логіки читання та емоційно-образної виразності.

Прийоми навчання читати виразно

1. Урахування інтонаційного забарвлення кожного розділового знака.

2. Прийом показу як наочна ілюстрація для того, щоб викликати в уяві живі картини, бажання прочитати твір.

3. Прийом зіставлення спонукає до обговорення, оцінки і вибору потрібної інтонації, запобігає помилкам (зіставлення виконання учнів і вчителя, двох учнів, відтворення інтонації з відтінком шаржування тощо).

4. Усне малювання сприяє розвитку творчої  уяви, допомагає наблизитися до розуміння образів.

5. Бесіда за продуманими запитаннями (мета – зрозуміти смисл, уявити картину, визначити почуття автора, ставлення учнів, знайти  кращі інтонації).

6. Хорове читання (позбавити дискомфорту й знайти найоптимальніше                                                                                                                                 звучання).

7. Читання в особах (пошук варіантів виконання, випробування здібностей у різних ролях).

8. Аналіз досягнень і недоліків у техніці мовлення, орфоепії, наголосах,                                                                                                                                                                                                                                                                                логіці читання, емоційно-образній виразності (конкретні, суттєві зауваження, співчуття, щира доброзичливість).

9. Уважне слухання (використовуючи музичний запис як зразок, доцільно давати додаткові завдання:

1) вдумливо, уважно прочитати текст очима;

2) прочитати голосно, вслухаючись у власне виконання, або читати текст очима так, щоб відчути, як він звучить;

3) прослухати цей текст у виконанні артиста і зіставити його інтонаційну редакцію зі своєю).

Вимоги до виразного читання                        
1. Відтворення емоційної насиченості твору (внутрішнє «бачення», робота творчої уяви читця – особливо поетичного тексту).
2. Розуміння ідейно-художнього смислу, а не лише фактичного змісту тексту.
3. Вміння висловити своє особисте ставлення, передати зміст і настрій слухачам.        

      Процес підготовки до виразного читання може включати складання партитури, що є сукупністю умовних знаків, за допомогою яких роблять розмічування тексту, щоб запобігти можливим помилкам у процесі його читання.

Партитура художнього тексту – це графічне відтворення звучання художнього твору. Складаючи партитуру, позначають паузи, наголоси, підвищення й зниження тону, інтонаційні переломи тощо. Партитурні позначки допоможуть учителеві в процесі навчання учнів, особливо коли треба показати, як здійснити інтонаційну фігуру, що не визначена розділовим знаком. Скласти партитуру – означає розмітити текст умовними позначками, які допомагають уникнути логічних помилок у процесі повторних читань.

Складання партитури розпочинається із розчленування тексту на частини, періоди, ланки, мовні такти.

Реєстр основних партитурних знаків:

	Знак
	Значення

	весна
	пряма лінія під словом – для позначення логічного наголосу

	/
	коротка пауза 

	//
	середня пауза

	///
	довга пауза

	↑
	підвищення тону

	→
	рівний тон

	↓
	зниження тону

	засумувала
	пунктир під словом (словами) – для позначення уповільнення вимови

	∩


	лігатура вгорі між словами – для зв’язки слів, вимовлених на одному диханні

	{ «Я твій!..» }
	фігурні дужки вказують на зміну адресата



- Пригадайте долю батька Чіпки. Чим ви пояснюєте його повернення в Піски, а потім назад на Дон?

- Змалюйте життя «замужньої вдови» Мотрі. 

- Чому Чіпка тепло і прихильно ставився до баби Оришки, а не до матері?

- Розкажіть про дитинство Чіпки (до наймів), його стосунки з однолітками, рідними, ставлення до Бога.

- Чому стосунки між Чіпкою і матір`ю були недобрими?

- Кого з героїв твору, крім баби Оришки, любив Чіпка?

- Поясніть вчинок чіпки у Бородая, його поведінку в підпасичах.

- Пригадайте перші дві тяжкі душевні рани хлопця. Зачитайте його звернення до батька (від слів: «Бідний мій тату...» до – «Ти не скараєш їх... Ні?»). Зверніть увагу на багатство риторичних запитань, близькість монологу до народних голосінь. 

-  У чому суперечливість характеру головного героя?

- Як Чіпка хазяйнував? Зачитайте уривок, що відображає першу реакцію кріпаків на реформу («Коло шинку кріпаків ціла Юрія...» до – «...каже хтось з гурту»).

- Як поставилася Мотря до звістки, що син збирається одружитися?

- А як поставилися Грицько та інші селяни до одруження Чіпки на багатійці?

- Як поводився Грицько з багатим Чіпкою?

- Чому Чіпка став пиячити і вести розгульне життя?

- Що ви в Чіпці засуджуєте, а що схвалюєте?

- Які кращі риси характеру Чіпки?

- Чим пояснити складність характеру головного героя?

- У чому трагедія Чіпчиного життя?

- Перша крадіжка. Чому Чіпка йшов за товариством, як «ведмідь іде нехотя за циганом: огинається, а все-таки йде»?

- Як сприйняли Чіпка і мати звістку про те, що в них відбирають землю?

- Чого навчає нас гіркий досвід Чіпки Варениченка?

- Розкажіть про Грицька. Зачитайте уривки про його роботу на півдні. («Так робив Грицько весну й літо» до – «...знову у Грицькових руках звивалася коса, як гадюка, по рівному степу»; від «Грицько радів, дякував у душі порадників» до – «...пильнував, надолужував, як би більше заробити!»).

- Як поводився Грицько з багатим Чіпкою?

- Розкажіть про гостину Чіпки у Грицька, поясніть різне ставлення до нього Грицька і його жінки.

- Чим можна пояснити, що обідранець, п’яниця і розбишака Чіпка запав у серце Христі?

- Як склалися життєві шляхи інших персонажів? Від чого і від кого це залежало?

- Хто такі Лушня, Матня і Пацюк? Опишіть їхнє життя до знайомства з головним героєм роману.

- Схарактеризуйте світогляд українських селян середини ХІХ ст. 

- Наведіть слова баби Оришки про призначення людини.

- Хто такі дід і батько Максима Ґудзя? З ким у нього були ближчі стосунки?

- Розкажіть про життя Максима Ґудзя до його повернення на батьківщину.

- Розкажіть про примхи і витівки старої генеральші.

- Чому закріпачення села Піски пов’язане з родиною панів Польських?

- Простежте за текстом, як посилювалася панщина при генералі, генеральші, їхньому синові.

- Як описує автор “золотий вік” панства? Зачитайте відповідний уривок.
- Стисло охарактеризуйте панських прикажчиків: Лейбу, Потаповича, Дровиченка. Хто з них найбільше допік закріпаченим піщанам?

- Хто такі Порох і Чижик? Чим вони подібні один до одного, а чим відрізняються за характером, звичками, становищем?

- Чому збунтувалися селяни (ХХ розділ)? Як вів себе при цьому Чіпка? А його товариші?

- Розкажіть про поведінку Грицька під час бунту. Як ви гадаєте, чи віддав би Грицько Чіпці подароване ним жито, якби той почав правити за нього гроші?

- Передайте стан та роздуми Чіпки після наруги над ним. Який план помсти виник у нього? Зачитайте уривок про це.

- Як показано в романі антиселянську роль земських управ?

- Як проходили вибори до земства? Про що це говорить?

- Чому обрання Чіпки членом управи не сподобалося панам, чиновникам, зокрема Шавкуну?

- За що вигнали Чіпку з управи? Як розглядалася його заява?

· образи твору:

- Чіпка Варениченко – складний, проблематичний образ селянина. Еволюція  Чіпки від правдошукача  до розбійника;

- Товариш чіпки з дитячих літ Грицько Чупруненко;

- Максим Ґудзь – онук січовика Мирона Ґудзя;

- Жіночі образи в романі;

- Образи панів;

- Порівняльна характеристика Чіпки та Грицька;

- Порівняльна характеристика Христі та Галі;

- Порівняльна характеристика Мотрі та Явдохи;

- Порівняльна характеристика Івана Вареника, Чіпки Варениченка, Максима Ґудзя.

· “добери пару...”

персонаж 


портрет
Галя



“Суха, як опеньок, тиха, бідненько зодягнена...”

Василь Семенович
“Ніс невеличкий, тонкий, трохи загострений, темні карі очі – теж гострі...”

Христя
“Дві чорні брови, мов дві чорні п`явки, повпивалися над очима...”

Генеральша
“...низенька, чорнявенька, не дуже хорошої вроди дівчина...”

Чіпка
“...він був перший красень на селі...”

Мотря
“...висока, суха, як в`яла тараня...”

Максим Ґудзь
“Тонкий, цибатий, як журавель...” 

3. Розвиток зв`язного мовлення №2. Учнівська конференція “Жанр і художні особливості роману. Значення творчості Панаса Мирного”.
Твір Панаса Мирного та Івана Білика “Хіба ревуть воли, як ясла повні?” – соціально – психологічний роман.

Світогляд українських селян середини ХІХ ст. за романом “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”.

Роль портретних характеристик у творенні літературних образів.

Пейзаж у романі – важливий засіб змалювання психологічного стану героїв.

Прислів’я, приказки та авторські афоризми у творі, їх роль.

Прообрази (прототипи) персонажів роману і спорідненість їх з літературними.

Єдність національного та загальнолюдського у творчості Панаса Мирного.

Народність творчості Панаса Мирного.

Новаторство Панаса Мирного як майстра художнього слова.

Вплив творчості Панаса Мирного на сучасних  йому прозаїків і письменників пізніших часів.

Вшанування пам`яті Панаса Мирного. 

4. Розвиток зв`язного мовлення №3. Письмовий твір №1 за творчістю Панаса Мирного. 
Чіпка – не бунтар, а злодій?

Моє ставлення до Чіпки.

Роман з народного життя.

Роман “Хіба ревуть воли, як ясла повні?” – гірка дума про долю українського народу.

Сатиричне викриття панства у романі Панаса Мирного “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”.

Зображення покріпачення України у романі Панаса Мирного “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”.

Над чим примусив мене замислитися роман Панаса Мирного та Івана Білика “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”.

“Жіноче щастя” у романі Панаса Мирного “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”. 

У чому трагізм жіночої й материнської долі Мотрі?

Мій улюблений герой роману.

РОЗВИТОК УКРАЇНСЬКОЇ ДРАМАТУРГІЇ Й ТЕАТРУ 

В 70-90-Х РОКАХ  ХІХ СТОЛІТТЯ
1.І.Карпенко-Карий – великий драматург, корифей українського театру. Життєвий і творчий шлях (за опорним планом). Багатогранність його діяльності.
· Запитання:

- Чому Іван Карпович Тобілевич увійшов у світову культуру як Іван Карпенко – Карий?

- Чому родину Тобілевичів називають кістяком українського театру?

- Розкажіть про батьків Тобілевичів, які виховали таких талановитих дітей.

2.Аналіз історичної драми “Сава Чалий”. Історична трагедія “Сава Чалий” (1899р.) – один з “архітворів нашої літератури” (Іван Франко).

Гайдамаки – (від турецьк. haydamak - нападати) – учасники національно – визвольного руху на Правобережжі у 18 ст.

Історична довідка: Повстання почали загони селян та козаків начолі з запорозьким козаком Максимом Залізняком в квітні – травні 1768р. в районі Мотронинського монастиря в Київському воєводстві. До повсталих стали приєднуватися тисячі українських селян, озброєних холодною зброєю та кілками (звідси й назва – “коліївщина”).

 
Велику надію повстанці покладали на Росію, але Катерина ІІ, (спочатку займала очікувальну позицію), направила російські війська на придушення селянського повстання. 27.06.1768р. Залізняк і Гонта були арештовані. Сотні гайдамаків страчені. 

· основа твору:

- народна історична «Пісня про Саву Чалого»;

- глибоке знання вітчизняної історії, зокрема подій ХVІІІ ст., вивчення документів та історичних праць;

- вірність етичної позиції І.Карпенка – Карого народним уявленням про добро і зло: у свій час запорожці вважали зраду задля особистих вигод найтяжчим гріхом. (Ще у 1838р. відомий історик і письменник Микола Костомаров звертався до цієї теми, створивши романтичну драму Сава Чалий», в якій намагався виправдати зраду гайдамацького ватажка.)

· тема трагедії
глибоке засудження зрадництва, чим би воно не виправдовувалося, на широкому тлі гайдамацького руху проти польської шляхти на Правобережжі в 30-40-і р.р. ХVІІІ ст. (Сава Чалий був убитий у 1741р.)

· трагедійність долі головного героя 

полягає у тому, що Сава Чалий як людина високих моральних поривань, бурхливих пристрастей прагнув відстоювати інтереси поневоленого, закріпаченого селянства, але, заплутуючись у сітях, уміло розставлених шляхтичем Шмигельським, починає вагатися. Кохання до шляхтянки Зосі засліплює очі запорожця, він починає стримувати вибух народного гніву, закликає чекати «слушного часу». Усе це приводить до розриву між Савою і Гнатом, а отже, й до переходу гайдамацького ватажка до табору Потоцького.  

3.М.Старицький – талановитий поет, прозаїк, перекладач, визначний культурно-громадський діяч.  Життєвий і творчий  шлях (за опорним планом).Багатогранність діяльності.
У кінці 70-х р.р. ХІХ ст. українське акторське мистецтво, сам театр набули виразних суспільно – громадських функцій, що сприяло піднесенню національної свідомості народу. Театр цієї доби прийнято називати «театром корифеїв». У давньогрецькій трагедії корифеєм називали керівника хору, заспівувача, що вів за собою інших співаків.

4.Аналіз драми М.Старицького «Талан».

· огляд змісту твору:

М. Старицький написав низку драматичних творів з життя інтелігенції, найвизначнішим з яких є драма «Талан». Тему її визначив сам автор, указавши, що це «драма із побиту малоруських акторів». Ідеться в ній про трагічну долю талановитої української актриси в умовах Російської імперії.

Прототипом образу головної героїні Марії Лучицької була геніальна українська актриса Марія Заньковецька. Це людина не тільки надзвичайно обдарована, а й свідома високої просвітницької ролі театрального мистецтва. «Се діло високе і чисте: воно наставляє на розум людей, проводить високі думки...» – ось за що насамперед цінує Лучицька театр. І вона всією душею віддається справі всього життя. Талановиту акторку, як і саму М.Заньковецьку, зманювали в найвідоміші російські театри, тільки вона не змогла зрадити рідну землю, рідне слово, мистецтво.


Великою артисткою захоплюється публіка, її люблять колеги, віддані справі українського театру. Так, актор Малісницький, що зрозумів справжню сутність Квітки, якого кохає Лучицька, застерігає її від необачного рішення покинути театр. Уболіваючи й за особисту долю акторки, й за долю таланту, що так потрібен Україні, він закликає її залишитись, бо тоді «святе іскуство піде до дідька, і погине чудовий талан, замре, втіхи ради, висока душа, а Україна знов сиротою зостанеться!»

Та в тогочасному суспільстві, серед вищих станів, поміщицтва, дворянства на театр побутував погляд як на щось негідне порядної людини, особливо жінки. Таке ставлення стало особистою трагедією Лучицької. Вона щиро, по-справжньому покохала Квітку, - «панича з багатої фамілії в Малоросії», - як зазначає драматург. Він також любить чарівну жінку, талановиту артистку, але над ним тяжать станові панські погляди на мистецтво театру, на артистів. Він оглядається на свій дворянський стан, і, хоч дорослий уже, залежить від матері – та й не лише матеріально. «Мама мене любить, я один... не одмовить... Звичайно, тільки театру не дозволить», - говорить він няні Лучицької Палажці.


Одружившись із Квіткою (хоч і не обвінчавшись, що на той час вважалось гріхом), Лучицька відчула всю несправедливість, принизливе становище митця в тогочасному суспільстві. Мати Квітки всіляко зневажає її, докоряє, що «вище товариство» відсахнулось від Квітки. Для Олени Миколаївни Лучицька тільки «актриса поганая».


Та й сам Квітка охолов до неї, бо з ним «і кланятись перестали». Причепившись до листа від суфлера Лемішки, він грубо ображає Марію.

При цьому скандалі Квітка переходить на російську мову. Чому?

Лучицька  знову повертається на сцену, де її захоплено зустрічає прогресивна молодь. Та Лучицька  все ж кохає Квітку. Вона тяжко захворіла. До всього додалися закулісні інтриги. Серце не витримало і вона помирає.   

· завдання для кращого розуміння твору:

- Скласти план до образу Марії Лучицької.

- Уважно розгляньте мову героїв п’єси у тих сценах, де йдеться про роль театру в житті народу  й ставлення до цього представників різних верств.
- У чому причина трагедії героїв?
- Визначте головну думку твору.

   5.Домашній твір №1 за драматичною творчістю митців 70-90-х р.р. ХІХ ст.

- Мій улюблений драматичний твір української драматургії ІІ половини ХІХ століття.

- Роль і місце М.Старицького в історії української літератури і культури.

- П’єси корифеїв українського театру  ІІ половини ХІХ століття на сценах українських театрів.

- Мій улюблений жанр драматургії ІІ половини ХІХ століття.

- Комедія – улюблений жанр І.Карпенка –Карого.

- Гнат Голий - найяскравіший патріотичний образ козацького ватажка у класичній драматургії.

- Образ Сави Чалого – гайдамацького ватажка – зрадника.

- Чи була любов причиною зради Сави Чалого?   

- Образи повсталих гайдамаків.

Українська література наприкінці ХІХ -початку ХХ століть 

РОЗРОБКА В ЛІТЕРАТУРІ КІНЦЯ ХІХ -ПОЧАТКУ ХХ СТ. НОВИХ ТЕМ І ПРОБЛЕМ, ПОЯВА НОВИХ НА​ПРЯМІВ, СТИЛІВ І ЖАНРІВ
1.
Людина і земля (Влада землі над людиною — друга половина XIX ст.):
І. Нечуй-Левицький — «Кайдашева сім'я»;
Панас Мирний — «Хіба ревуть воли, як ясла повні?»;
І. Карпенко-Карий — «Сто тисяч», «Хазяїн»;
О.
Кобилянська — «Земля»;
В. Стефаник — «Камінний хрест»; 

М. Коцюбинський — «Fata morgana».

2.
Краса людини і природи:
Леся Українка — «Лісова пісня»;

М. Коцюбинський — «Тіні забутих предків»; 
Поезія О. Олеся, М. Вороного.
3.
Образ жінки:
Нечуй-Левицький — «Кайдашева сім'я»;
Панас Мирний — «Хіба ревуть воли, як ясла повні?»;
І. Франко — «Украдене щастя»;
М. Коцюбинський — «Тіні забутих предків»;
А. Тесленко — «Страчене життя»;
В. Стефаник — «Катруся», «Кленові листочки»;
О.
Кобилянська — «Людина», «Царівна».

4.
Роль і місце митця в суспільному житті:

М. Коцюбинський —«Intermezzo».  

Леся Українка — «Contra spem spero «Слово, чому ти не твер​дая криця», 

«Мій шлях», «Лісова пісня»; 
Поезія І. Франка, М. Вороного.

5.Образ України:
Леся Українка — «Бояриня»;
Іван Франко — «Гримить», «Сідоглавому»;
Поезія О. Олеся, М. Вороного.
6.
Роздвоєння людської особистості:
Поезія М. Вороного, О. Олеся;
М. Коцюбинський — «Цвіт яблуні», «Persona grata».
7.Новий герой в літературі:
Франко — «Борислав сміється»;
М. Коцюбинський —«Fata morgana», новели.
8.
Нові літературні напрями і стилі:

· імпресіонізм (М. Коцюбинський);

· модернізм (О. Кобилянська, М. Вороний);
· символізм (М. Вороний, О. Олесь, М. Зеров);
· романтизм (Леся Українка, Б. Грінченко, М. Вороний);
· неоромантизм (О. Олесь);
· футуризм (М. Семенко).
9.
Лірика в прозі:
М.Коцюбинський—   «Intermezzo».;

Леся Українка — «Твої листи завжди пахнуть зов'ялими троян​дами».
Іван Франко – титан українського письменства

1. «Іван Франко – трибун народний»(М.Вороний). Життєвий і творчий шлях. Багатогранність діяльності в українській культурі, її вплив на культурний і політичний розвиток України (за опорним планом).
2.Аналіз поетичної творчості.

Сонет «Сікстинська мадонна»- «Богиня» нової «релігії», нової культури. Символ вічної жіночності, материнства, краси.
«Гімн» («Замість пролога» до збірки «З вершин і низин»)- вираз незламного оптимізму, віри в оновлення життя.
Збірка поезій «Зів`яле листя» – визначний крок у розвитку любовної теми в українській поезії: «Чого являєшся мені у сні?..», «Безмежнеє поле...», «Ой ти, дівчино, з горіха зерня...».
«Легенда про вічне життя»; 
Вірш «Декадент» – поетичне кредо І.Франка; 
Вірш – заклик «Розвивайся ти, високий дубе...2- віра в майбутнє своєї нації. 
3. Поема  «Мойсей» - одна з вершин творчості І.Франка. 
· Тема твору:

«Основною темою поеми я зробив смерть Мойсея як пророка, не признаного своїм народом. Ця тема в такій формі не біблійна, а моя власна, хоч і основана на біблійнім оповіданні».











І.Франко

· Ідея твору:

Вірю в силу Духа

І в день воскресний твойого повстання.










І.Франко 
· Жанр твору:

Ліро-епічна філософська поема на біблійну тему.

· Проблематика твору:

- історичний шлях нації;

- визначна особистість як провідник нації;

- пробудження національної свідомості, історичної пам`яті.

· Два настрої поеми та прологу:

- пекучий біль через рабство свого народу;

- палка віра в його майбутню свободу.
· Актуальність твору:

І.Франко зосередив увагу читача на вірі у відродження української нації, на вірі, що труди пророків-патріотів не пропадуть марно. Неоромантичне звучання поезії.
· Робота над змістом твору:

      
Поема «Мойсей» була написана 1905 року. За жанром «Мойсей» – філософська поема, яка складається з прологу і 20 пісень (роздумів). Поштовхом до створення образу Мойсея послужила скульптура Мікеланджело – образ біблійного Мойсея, яку побачив І.Франко у 1904 році, перебуваючи в Італії. Пролог був написаний вже після закінчення поеми, і в ньому поет закликав своїх учасників і потомків до духовної єдності.

Пролог написано терцинами, які вперше застосував Данте в «Божественній комедії». Це строфа з трьох рядків п’ятистопного ямба. Перший рядок в терцині римується з третім, а середній – з першим і третім рядком наступної строфи. Рими у Франковому творі тільки жіночі (з наголосом на передостанньому складі). Терцини звучать урочисто, піднесено, патетично.

Поема розкриває глибоку віру поета у невичерпні сили народу, в те, що попри тяжкі поневіряння, український народ матиме щасливе майбутнє. Пекучий біль проймав поетове серце, коли він думав про принизливе становище українців.

Поет звертається до пригнобленого народу, побоюючись, що наступні покоління будуть соромитися своїх батьків. Він страждає від того, що століття гніту витравили в українців найкращі національні якості й прищепили «укриту злість, облудливу покірність».

Для втілення свого задуму – показати шлях рідного народу до волі Франко вдається до біблійного сюжету про Мойсея, легендарного пророка, який повів єврейський народ до землі обітованої. Надзвичайно тяжкою була доля Мойсея, він мав збудити в пригнобленого народу потяг до свободи, переконати його, що прагнення ситого, але бездуховного життя не може бути шляхом до щастя.


Народ майже розгубив оті «скарби духу» і втратив віру в можливість знайти обітований край, а тому звинуватив Мойсея в усіх бідах, не оцінивши його великої пожертви, і в цьому трагедія народу. Проте Мойсей, розуміючи цю трагедію, терпляче вислуховує сповнені ненависті прокльони своїх єдиновірців, бо вірить у велич власної місії. Адже потрібен час, щоб люди поступово перебороли в собі психологію рабів.


Доля єврейського народу перегукується з долею українців, які, маючи прекрасну землю, не мали на ній волі. Іван Франко вірить, що його Україна обов’язково пробудиться і здобуде собі право на щастя.


«Твоїм будущим душу я тривожу» – слова, котрі варто запам’ятати кожному українцю, якщо він не встиг ще усвідомити тієї істини, що щасливе майбутнє нашої країни – це справа і його особисто. У поемі Франко розкриває нам очі на нас самих: ми йдемо до меж обітованої землі, сваримось і сперечаємось – чи йти вперед чи повернути назад, бо дорога ж нелегка. То ж гляньмо на себе очима пророка, українського Мойсея –Івана Франка.

· Запитання до учнів:

-   Чи втратив народ віру в землю обітовану?

- Чому, розповідаючи про блукання євреїв страшною пустелею, автор називає їх «кочовиськом ледачим»?

- Чому автор наголошує, що ідея державності зароджується в наймолодшого покоління? Чим ігри дітей дивні для батьків?

- Проаналізуйте анархістські ідеї Авірона і Датана. Чи дійсно були вагомі причини, аби не шукати землі обітованої?

- Чи звучать слова, подібні до Авіронових і Датанових, у наш час? Поясніть це на прикладах.

- Чому Мойсей не замовк на вимогу Авірона і Датана? Чи можна його промову назвати мужнім вчинком?

- Для чого знадобилося Франкові ввести в поему притчу про терен?

- Як саме зневажив Авірон Мойсея і що відповів йому пророк? Чи здійснилися слова Мойсея?

- Чи можна застосувати до українського народу слова Мойсея?

- Чи можна вважати слова біблійного пророка словами І.Франка, зверненими до української нації?

- Чи вчив Мойсей молодше покоління євреїв милосердю? Як саме?

- За що Єгова покарав пророка?

- Як у поемі показано прозріння єврейського народу і його порив до жаданої мети?

· Цитатний план до прологу поеми «Мойсей»:

- «Народе мій, замучений, розбитий...»
- «...твоїм будущим душу я тривожу...»
- «Невже повік уділом буде твоїм укрита злість, облудлива покірність...»
- «Задарма край твій весь политий кров`ю твоїх борців?»
- «Вірю в силу духа і в день воскресний твойого повстання...»
-  «О, якби пісню вдать палку, вітхненну, що міліони порива з собою...»
- «Та прийде час, і ти огнистим видом засяєш у народів вільнім колі...»
- «І глянеш, як хазяїн домовитий, по своїй хаті і по своїм полі».

- «Твойому генію мій скромний дар весільний.
4.Напам`ять пролог до поеми «Мойсей».

5.Напам`ять поезія «Чого являєшся мені...»
Пам’ятка «Як навчитися виразно читати віршові твори»

1. Вдумливо прочитай вірш.

2. З’ясуй лексичне значення не зрозумілих тобі слів.

3. За змістом та ідеєю твору визнач настрій, з яким читатимеш твір.

4. У кожному рядку визнач (підкресли олівцем) стрижневе слово, тобто слово, на яке падає логічний наголос (слово, яке слід інтонаційно голосом виокремити, бо воно найвагоміше в рядку чи реченні).

5. Познач олівцем паузи:

а) кома – ледь помітна пауза (позначка – /);

б) двокрапка й тире – помітна пауза (позначка – //).

в) крапка – явна пауза із інтонацією завершеності (позначка – ///).

6. Ліворуч від кожного рядка постав стрілку, що передає тон читання:

а) підвищення тону – стрілка вгору (↑);

б) зниження тону – стрілка вниз (↓);

в) рівний тон – горизонтальна стрілка (→).

7. Прочитай кілька разів вірш з дотриманням вимог усіх позначок.

8. Читаючи вірш, уявляй картини, які виникають, і запам’ятовуй їх послідовність.

9. Вивчивши вірш напам’ять, виразно прочитай його своїм близьким і з’ясуй, що б вони побажали тобі для кращого прочитання твору. Врахуй їхні побажання.

Пам’ятка декламатора
1. До читання напам’ять повтори про себе текст вірша.

2. Перед тим як декламувати, займи зручну й правильну позу (стань рівно, розправ плечі, набери потрібну кількість повітря). Для впевненості на початку читання можеш дивитися періодично на двох-трьох учнів, з якими товаришуєш (щоб відразу не знітитися), а згодом, оволодівши ситуацією, слід розсіювати свою увагу по всьому класу.

3. Назви автора й твір, який читатимеш.

4. Читання вірша можеш супроводжувати жестами, проте рухи рук мають бути стриманими, не втомлювати й відволікати слухача.

5. Не поспішай під час читання, набирай повітря рівними частинами під час пауз.

6. Декламуючи, уявляй картини, які озвучуєш, і з відповідним темпом і настроєм передавай їх.

7. Не варто занадто голосно читати вірш, оскільки майстерність у читанні художнього твору визначається передусім темпом, інтонацією, дотриманням пауз, настроєм, а також мімікою, жестами та ін.

6.Урок позакласного читання. Бесіда за повістю І.Франка «Перехресні стежки».

· Запитання до учнів:

- Де відбуваються події повісті?

- Хто є головним героєм твору?
- Які верстви галицького суспільства зображено в повісті?
- Який конфлікт лежить в її основі?
- Які життєві цілі ставить перед собою молодий адвокат Євгеній Рафалович?
- Чому І.Франко назвав повість «Перехресні стежки»? як ви розумієте назву твору?

- Хто є головним героєм повісті? Чому? Історія створення образу.

- Які є підстави стверджувати, що в уста Євгенія Рафаловича І.Франко вклав свої думки про соціальні й національні права людей?

- Чи можна назвати судових чиновників та представників влади в повісті оборонцями права?

- Що керує їхніми вчинками й рішеннями? Захист прав людини чи особиста вигода, родинні й приятельські стосунки, хабарі, політичні погляди? Які епізоди свідчать на користь вашої точки зору?

- Які почуття викликали у вас дії правників під час розгляду справи Шнадельського? Як поставилося суспільство до протиправних дій судді Страхоцького та його помічників стосовно селян? Про що це свідчить?

- Хто був спільником Рафаловича в боротьбі з несправедливістю та народною кривдою? Розкажіть про нього.

- Чому автор зводить на перехресних стежках людей різних соціальних станів, різних національностей і навіть різних життєвих інтересів?

· Сюжет повісті «Перехресні стежки»:

Сюжет має два плани – любов і боротьба. Обидві лінії пов’язані з молодим адвокатом Євгенієм Рафаловичем, який приїжджає працювати в одне з міст Галичини. До жорстокої протидії з боку влади Євгеній готував себе заздалегідь, проте він ніяк не міг передбачити, що “перехресні стежки” життя зведуть його з Реґіною – його юнацькою любов`ю, тепер – заміжньою жінкою, приреченою на приниження й безстрокову домашню тюрму. 

Розгортання двох сюжетних ліній схематично можна представити таким чином:

Лінія любові

Експозиція. Розмови Євгенія Рафаловича зі Стальським; розповіді Стальського про свою дружину.

Зав’язка. Поява «чорної дами», дивна реакція Рафаловича на неї. Історія любові Євгенія і Регіни.

Розвиток дії. Зустріч Євгенія і Регіни у домі Стальського. Наростання драми втрати ідеалу; мотив неможливості «украденого щастя». Знущання Стальського над Реґіною. Її страждання і відчай, спогади й дивні монологи наодинці з собою; контраст символів: діамантова корона – і товчене скло.

Кульмінація. Несподівана поява Регіни у Євгенія.; ще одна можливість – неможливість «украденого щастя».

Розв`язка. Помста Регіни Стальському і її загибель. 

Лінія боротьби

Експозиція. Приїзд Євгенія Рафаловича до «акустичного міста» і його візити до «гонораціорів міста».

Зав’язка. Розвиток дії.  Перша сутичка адвоката з бурмістром, наростання конфлікту зі Стальським. Плани Рафаловича. Євгеній починає втілювати задумане. Його робота з селянами; сумніви та їх подолання. Поїздка в Буркотин та Гумниськ. Зустрічі з селянами та священниками, участь у судовому процесі. Сутичка зі Шнадельським у корчмі. Ідея народного віча і політичної організації селян. Вороги Рафаловича та їхні дії. Інтриги Стальського.  Божевільний Баран та його “місія” порятунку людей від «антихриста» (Рафаловича). Стосунки з Вагманом. Підготовка віча і опір старости.

Кульмінація. Віче, арешт Євгенія, спроба звинуватити його у вбивстві Стальського.   Убивство Вагмана Шварцем і Шнадельським.

Розв`язка. Звільнення Рафаловича. Нові перспективи боротьби.

· Тема повісті «Перехресні стежки»:

Зображення соціальних і національних проблем Галичини кінця ХІХ століття: боротьба освіченої людини за права знедоленого селянства.

· Ідея повісті:

Кожен, якщо захоче, може знайти своє місце на ниві служіння народові. Людина завжди має вибір – прийняти лицемірну мораль суспільства чи боротися з несправедливістю.

· Основні проблеми, що піднімаються в повісті:

- боротьба з жорстокістю і насильством;

- вибір людиною життєвої позиції;

- проблема добра і зла;

- проблема шлюбу та сім`ї.
7.Письмовий твір за творчістю І.Франка.

- Мій  улюблений твір І.Франка.

- Розкриття проблеми «вождь і народ» у поемі Мойсей.

- Ідейний смисл прологу до поеми І.Франка «Мойсей».

- «Зів’яле листя» у серці і в пам`яті поета.

- Трагедія закоханого серця у збірці «Зів’яле листя».

- Актуальність поеми І.Франка «Мойсей» для сьогодення.

- Чого вчить нас життєвий подвиг І.Франка.

- Боротьба справедливості з жорстокістю і насильством у повісті І.Франка «Перехресні стежки».

- Мої роздуми над творчістю І.Франка.

- Світове значення спадщини І.Франка.

- Чого навчила мене повість І.Франка «Перехресні стежки».

- Зображення чиновництва, шляхти і поміщиків у повісті «Перехресні стежки».

Новаторська проза Михайла Коцюбинського

1.Михайло Коцюбинський. Життєвий і творчий шлях, гуманізм світогляду письменника. Загальна характеристика творчості (за опорним планом).

2. Еволюція художньої свідомості митця: від народництва і реалізму до модернізму. Психологічна новела «Intermezzo». 

· Новела має автобіографічну основу і написана влітку 1908 р. в селі Кононівці на Полтавщині в маєтку Євгена Чикаленка.

Це особливий твір письменника, ідейно-естетичне кредо (символ віри, основа світогляду, переконань), висловлене в бездоганно довершеній художній формі. Новела присвячена «кононівським полям».

· Використання засобів інших мистецтв у новелі

Заголовок походить від назви музичного жанру, intermezzo – це невелика музична п’єса, що виконується між окремими частинами значного музичного твору (симфонії, опери). Тут у розумінні перепочинку, надихаючої перерви. Музика присутня в багатьох описах і образах новели, «це симфонія звуків і симфонія барв» (Симон Петлюра).

Як у творі, що написаний для театру, перед текстом після заголовка винесені «Дійові особи: Моя утома. Ниви у червні. Сонце. Три білих вівчарки. Зозуля. Жайворонок. Залізна рука города. Людське горе.»
Від живопису запозичена імпресіоністична манера письма.  Коцюбинський не стільки малює картини суспільної задухи в пост революційні часи в Російській імперії, скільки передає враження від них, які відбиваються в душі ліричного героя, його психіці. Не називаючи речі прямо, не малюючи картини реалістично, письменник наче окремими широкими і строкатими мазками змальовує панораму жорстокої дійсності, яка доводить до краю чесну, мислячу людину, котра не може існувати в такому суспільстві.

· Психологічно переконливе розкриття внутрішнього стану  ліричного героя –  людини, яка тонко відчуває навколишню дійсність. Вона знервована й перевтомлена дійсністю, на межі нервового стресу.

· Природа – кращий лікар, вічне джерело натхнення, що відновлює духовні й фізичні сили ліричному герою. Природа опоетизована, вона жива, наділена найкращими рисами і могутньою силою.

· Кульмінаційний момент – зустріч серед нив з селянином. Ліричний герой уже не роздратувався, не злякався його, не втік, а почав з ним дружньо розмовляти.
· Символічні образи. Поетика імпресіонізму.

 [image: image1.png]YyKe KUTTa
JltoanHa YToMma

3ani3Ha pyKa micta

Tnwa 3ragKa npo AtoanHa
besntonoaa /

\ 3o03ynA

L TiHb (HEBKe XToCb TpeTil
S Bini BiBYApPKM ( P ¢

KpiM II0ANHK | npupoan)

CoHue
XmapwuHKa MNMone 3o3yna Tpwm Bini JlrognHa JlroacobKe rope
BiBYapKM 3emnA *anBOPOHOK MicTo ("...May nomix

Cnokii ayuwi nogn...")





3.  Трагічна доля Івана й Марічки як наслідок суперечності між мрією і дійсністю в повісті М.Коцюбинського «Тііні забутих предків»
· Тема повісті

                    Духовний світ людини у зв’язку зі світом природи.
· Фольклорно – етнографічні джерела повісті

- відвідини автором Карпат, життя у мальовничому селі Криво рівні, яке називали жартома українськими Афінами. Дружба з Володимиром Гнатюком – збирачем і дослідником фольклору, особисті спостереження за життям гуцулів, участь у багатьох гуцульських дійствах-обрядах, проникнення в  їхні поетичні уявлення про природу, її одухотворення;

- праці А.Онищука «Матеріали до гуцульської демонології», В.Шухевича «Гуцульщина» – справжні енциклопедії гуцульського життя.

· Розповідь про непогасне кохання Івана і Марічки на тлі родової помсти двох ворогуючих сімей, цих українських Ромео і Джульєтти.

Гуцульська поезія виступає основою цього  кохання. Марічка зверталась до Івана мелодіями і словами співанок, які сама складала. Поезія жила в них, бо вони були дітьми  цього краю. І коли Марічка потонула в Черемоші, Іван шість років приходив до тями. Та кохання того так і не подолав. Об нього розбились ґаздівська упевненість Палагни і залізна воля мольфара (чаклуна) Юри, котрий умів розганяти навіть хмари. У моторошні, мольфаровим чаклунством закляті дні повертається до Івана Марічка. Радісний і легкий, іде він за Марічкою в небуття.

· Бесіда з учнями

-Як змальовано в повісті обставини життя і праці гуцулів?

-Чим характерний побут і господарство цих людей, їхнє ставлення до худоби?

-Які естетичні смаки та особливості характеру карпатських українців?

-Як поєднуються в житті персонажів повісті прадавні язичницькі вірування з християнськими?

-Як у повісті відображено народні звичаї? (Святий Вечір, ворожіння в ніч перед Юрієм, весілля.)

-За яких обставин уперше зустрілися Іванко та Марічка? Чому між ними виникла приязнь?

-Як у творі розповідається про творчу уяву Івана, його талант?

-Чи можна сказати, що Іванко і Марічка були дітьми природи, жили за її законами, і ніщо в їхніх стосунках не порушувало природної чистоти?

-Чи була талановитою Марічка? Доведіть свою думку цитатою.

-Автор захоплено розповідає про полонинські звичаї. А що саме вам сподобалося з цього етнографічного матеріалу?

-Як пережив Іван загибель Марічки? Чи є риси романтизму в зображенні його тяжкої втрати?

-Марічку та Івана зв’язувало велике взаємне кохання. Чи було щось подібне між Іваном та «...здоровою дівкою з грубим голосом й воластою шиєю» Палагною?

-Чи зраджували Іван та Палагна одне одного до зустрічі Палагни з Юрою-мольфаром? Чому ці гріхи не мали особливого значення?

-Чи відразу Палагна стала любаскою Юри? Що призвело до їхнього гріховного зв’язку?

-Як сприйняв Іван замах на своє життя? Чому шукав розради в спогадах про минуле кохання?

-Проаналізуйте розмову Івана з нявкою. Чи є в цій розмові натяк на неминучість трагедії?

-Як проявляється благородство Івана у ставленні до нявки?

-Опишіть похорон Івана. Чи все в цьому ритуалі здається вам правильним, не викликає гострого несприйняття? Яке ваше ставлення до Палагни-вдови? 

-Що спільного та відмінного між п’єсою У.Шекспіра «Ромео і Джульєтта» та повістю М.Коцюбинського «Тіні забутих предків»?
· Буяння фольклорної стихії, що стала не лише тлом і засобом характеристики героїв, а й основою художньої мови твору, матеріалом, з якого автор творив образи.

· Літературні аналогії, створені у ті ж роки, - «Лісова пісня» Лесі Українки, «У неділю рано зілля копала» Ольги Кобилянської, «Над Дніпром» Олександра Олеся. 

За повістю М.Коцюбинського «Тіні забутих предків» видатний кінорежисер – вірменин Сергій Параджанов – створив славетний фільм у жанрі поетичного кіно «Тіні забутих предків».

Неповторне слово Ольги Кобилянської.

Василь Стефаник – світовий майстер «малих форм»
1.Життєвий і творчий шлях О.Кобилянської (за опорним планом).

-Якою була родина О.Кобилянської?

-Освіта О.Кобилянської, початок літературної діяльності.

-З ким із письменників зв’язували О.Кобилянську дружні стосунки?

-Коли і де вийшло перше зібрання творів письменниці (9-томник)?

-Чому останні роки життя письменниці були сповнені болем і тугою?

2. Проза О. Кобилянської - найяскравіша модель раннього українського модернізму.  Огляд повісті «Людина».
· перша велика спроба розроблення теми жіночої емансипації в повісті «Людина», присвяченій письменниці Наталі Кобринській

Повість – це нова редакція раніше створеного німецькою мовою оповідання «Вона вийшла заміж» (1887р.). Майже п’ять редакцій твору німецькою та українською мовами зробила письменниця до його опублікування. Назва твору «Людина» є лейтмотивом усіх зображених подій її життя, символізує духовну силу і високі моральні якості героїні. 

Повість присвячена становищу жінки в тодішньому суспільстві Галичини, її інтереси обмежувалися трьома німецькими К: Kinder, Kirche, Kuche (діти, церква, кухня). 

За будь-яких обставин дівчина прагне відстояти свою людську гідність, право на особисту свободу, на вчинок за власним розсудом. У творі акцентується душевне благородство героїні, вірність почуттю, жертовна любов до своєї родини. Олена, дочка урядовця з невеликого буковинського містечка, вирізняється серед інших дівчат-ровесниць: вона цікавиться наукою, суспільними питаннями, висловлюється в оборону рівноправності жінки в освіті, матеріальному забезпеченні, і це викликає нерозуміння й осуд  серед обмеженої, духовно інертної містечкової інтелігенції. Однодумцем Олени стає лише студент-медик Стефан Лієвич. Кохання Олени й Стефана, розкрите у творі як духовна, світоглядна спільність, трагічно обривається смертю Лієвича від тифу. Незважаючи на матеріальну скруту і наполягання родичів, Олена не погоджується одружитися із заможним адвокатом – людиною егоїстичною, відомою своїм зневажливим ставленням до жінок. Лише загроза розорення сім`ї спонукає Олену взяти шлюб із світоглядно обмеженим, хоч і добропорядним Фельсом. 

· Крах мрій Олени Ляуфер

«Образ Олени – героїчний, хоч хоч і не позбавлений трагічних рис. Цей героїзм виявляється у прагненні протистояти згубному впливові обивательщини, сірої буденщини, в намаганні зберегти свою людську гідність, віру у високе покликання жінки-людини. Трагізм Олени в тому, що під вагою суспільних і родинних обставин вона не може до кінця вистояти і в нерівній боротьбі духовно надломлюється, гине. Щоб врятувати своїх батьків від повного розорення, а для себе знайти хоч якусь опору вжитті, вона змушена вийти заміж за духовно убогу і чужу їй людину». Федір Погребенник.
· Питання до уроку-диспуту

-Що, на Ваш погляд, хотіла підкреслити О.Кобилянська назвою повісті «Людина»: усього лиш людина, слабка істота, чи, навпаки, Людина з великої літери?

-Охарактеризуйте родину, в якій виросла головна героїня повісті.

-Які погляди дівчини вирізняють її з оточуючого середовища? Чому вони дратують батька, матір, знайомих?

-Що таке «емансипація»?

-Що таке фемінізм?

-Які погляди Оленки на кохання? Чому героїня віддала перевагу С.Лієвичу перед доктором юриспруденції? Що визначило симпатії Олени?

-Чи можна вважати Олену Ляуфер «ідеально уложеною» натурою?

-Наскільки праві ті критики, що вбачають великий вплив на образ головної героїні ідей Ф.Ніцше про надлюдину, протиставлену сірій «товпі», масі?

-У якій мірі можна ототожнювати образ героїні з образом авторки?

-В якому становищі опиняється родина Ляуферів? 

-Які якості характеру виявляє героїня в найтяжчі для родини часи?

-У чому психологізм образу Олени?

-Про що свідчить мова повісті – про недостатнє знання української мови чи, навпаки, про добре нею володіння та широту кругозору: знання іноземних мов, літератур та філософії, місцевих діалектів?

-Яким ви уявляєте собі майбутнє Олени?

-Чим, на ваш погляд, цінна для нашого часу повість «Людина»?

-За сто років жінки вибороли собі права нарівні з чоловіками здобувати освіту, обирати професію (навіть важку, суто чоловічу – тракториста, льотчика, моряка тощо). Що вони набули і що втратили, на вашу думку при цьому?

· Літературний диктант

1.Скільки дітей було в родині Ляуферів?

2.Яких поглядів щодо жіночого питання притримувалася Олена?

3.З ким таємно була заручена Олена?

4.Кого батьки Олени бачили майбутнім зятем?
5.З яких доходів жили Ляуфери після переїзду родини?

6.Хто такий Стефан Лієвич?

7.Хто в родині підтримував Олену?

8.Як звали сина Ляуферів?

9.Як склалася його доля?

10.Куди переїхала родина Ляуферів?

11.Ким працював Фельс?

12.Хто сказав олені, що Фельс, хоч і добрий чоловік, але обмежений?

· Вади художньої майстерності

- наявність прямих декларацій про тогочасне становище жінки;

- відчуття впливу німецького синтаксису;

- переобтяженість діалектизмами.

3. Повість “Земля”- психологічне трактування вічних проблем (людини і землі, злочину і кари) на українському матеріалі.

· основа твору

«Факти, що спонукали мене написати «Землю», правдиві. Особи, майже всі щодо одної, також із життя взяті. Я просто фізично терпіла під з`явиськом тих фактів, і коли писала, ох, як хвилями ридала!». О.Кобилянська.
У 1889-1891 рр. сім`я Кобилянських жила в селі Димці. В ньому сталася трагедія: в родині Жижиянів, яку добре знала письменниця, трапилось братовбивство.

Наслідування землі не принесло щастя молодшому брату Саві. Він виїхав до Канади, але й там не знайшов долі.

· Правдиве зображення психології людини-трудівника, життя якого невідривне від його годувальниці-землі

Івоніка Федорчук – батько братів – чесний і працьовитий господар, що невсипущими трудами з дружиною Марійкою зібрав чотири гектари землі, яку хоче передати синам. Це типовий буковинський селянин кінця ХІХ століття. Івоніка наділяє землю рисами живої істоти, говорить подумки з нею. Старший син Михайло – його гордість і надія. Так само прив’язана до землі його дружина Марійка. Вона відмовляла молодшого сина від злочинної поведінки.

Письменниця майстерно змальовує діалектику людської душі: коли батьки дізналися про смерть Михайла, люте горе змінило їх, бажання помсти і ненависть до вбивці охопило їхні душі. Але ж Сава – тепер їх єдиний син. Івоніка блискавично хапає й ховає кулю, що випала з тіла Михайла під час експертизи, бо по ній можна пізнати вбивцю. Тужачи за сином, Івоніка знову згадує силу і владу землі: «Не для тебе, синку, була вона, а ти для неї! Ти ходив по ній, плекав її, а як виріс і став годний, вона отворила пащу й забрала тебе». І коли Марійка стала ходити по ворожках, щоб дізнатися, хто ж убивця Михайла, Івоніка вдруге вдариа її, хоча до загибелі сина «й не кивнув пальцем на свою жінку». Вони працювали й далі, не покладаючи рук, бо «два рази в рік відбувалися величаві посмертні обіди» «за його душу...»
· Образ Михайла

Михайло – роботящий юнак, який любить і поважає батьків, уміє і прагне працювати. З образом Михайла пов’язана проблема служби в цісарській армії, чужій, не потрібній і не зрозумілій українцям. Михайло як старший син мусив іти до армії. Це справжня велика драма, яку тяжко переживали батьки і він сам. З яким бажанням він береться до роботи на обійсті, коли приходить у відпустку. Михайло любить землю і працю на ній, але людина для нього – дорожча. Покохавши бідну наймичку Анну, він ладен відмовитися від своєї частки землі, якщо батьки, які мріють про заможну невістку, не погодяться на їхній шлюб. Але зовсім щасливим Михайло почував би себе з Анною, саме хазяйнуючи на батьковій землі.

· Образ Сави

Сава не любить землі, цілими днями він вештався лісами і луками з рушницею, вбити пташку чи дрібну тваринку було для нього задоволенням. Жорстокий і ледачий, він звик до крові, і вона не страшила його. Його прив’язаність до двоюрідної сестри бідної циганки Рахіри, злодійкуватої і ледачої, - це теж патологічний зв’язок, заснований на гріхові і злі. Рахіра потихеньку призвичаювала його до думки, що тільки він один мусить володіти батьківською землею, бо «що значить чоловік без землі?» ледача злодійка Рахіра ненавидить батьків Сави і прищеплює цю ненависть і йому: «Хто тебе більше любить, як я? Вони тебе ненавидять, Саво, вони жалують тобі і кусника хліба, що береш у рот. Вони хотіли б лиш твоїх рук, твоєї праці, а більше нічого, нічого!» Вона заклинає його, ворожить, чародіє: «Тобі паде і земля через мене... Ти будеш багач, Саво, і будеш моїм багатим ґаздою!» Сава визріває на братовбивцю. Він одружується з Рахірою, але все це не дало йому ні щастя, ні спокою. «В полі то іноді ніби геть із розуму сходить. Як добачить якого зайця, кидає все, хоч би найважнішу й найпильнішу роботу, хоч би чужу, хоч би свою – і пускається в погоню за ним. Каже: мусить його мати...»
· Диспут на тему доведення Савиного злочину.
4. В.Стефаник. Життєпис письменника. Загальна характеристика творчості митця.
· бесіда з учнями за планом

-Характеристика епохи, в яку жив і творив письменник.

-Дитячі та юнацькі роки письменника. Стосунки з родиною.

-Початок літературної діяльності. Основні збірки письменника.

-Дружба В.Стефаника з іншими митцями слова.

-Останні роки життя письменника.
· тематичні рамки прози В.Стефаника
-Показ безвихідного становища галицького селянства.

-Змалювання родинної трагедії, ідіотизму сільського життя, тягаря економічних і соціальних чинників.

-Відтворення психології селянина-емігранта.

-Антивоєнні мотиви новел Стефаника. Твори про жовнірську тематику.

-Зображення повоєнного села в часи польсько-шляхетського панування.

5.Глибокий душевний біль за тих, хто емігрував з України в новелі “Камінний хрест”

· короткий аналіз новели

Протягом 1890-1910 рр тільки з Галичини виїхало за кордон 300 тисяч українців. Прообраз головного героя новели Івана Дідуха -  Стефан Дідух, односелець Стефаника. Головною причиною еміграції був пошук кращої долі.  

Стефаник свідомо користувався покутським діалектом – мовою, якою говорили його герої – покутські мужики.

Своєрідним похороном виступає прощання Івана Дідуха з рідною хатою, селом, односельцями. Полька, яку танцює Іван з дружиною, нагадує танок смерті. Прохання поминати їх у церкві підтверджує це.

Камінний хрест зі своїм і жіночим іменами, поставлений Іваном Дідухом на глиняному горбі, котрий він зробив родючим своєю тяжкою працею, став пам’ятником не лише його родині, а й всім тим трудівникам, які виїздили до «Америки» й Канади, котрі асоціювались у Стефаника з могилою.

Іван Дідух – незабутній образ селянина-трударя.

· запитання:

- Знайти в тексті місця, де показано любов Івана Дідуха до своєї землі, до того піщаного горба.

- Чому ж Іван Дідух їде до Канади?

- Як побудована новела композиційно?

- Якими художніми засобами підкреслюється тяжке становище сім`ї Івана Дідуха і безрадісне майбутнє емігрантів?

- Чому новелу названо «Камінний хрест»? Що символізує ця назва? 

- Назвіть риси реалізму та експресіонізму у новелі.

- Який етнографічний матеріал використано в новелі?

- Яку роль відіграють діалектизми?

- Яку естетичну функцію виконує опис зовнішності Івана?

- Як би ви сформулювали ідею новели?

- Як ви розумієте зізнання В.Стефаника: «Я писав тому, щоб струни душі селянина так куріпко настроїти і натягнути, щоби з цього вийшла велика музика Бетховена».
- У чому полягає загальнолюдське значення змісту та ідеї новели?

6.Аналіз новели «Марія».

· короткий аналіз новели:

Новела присвячена пам`яті І.Франка і написана 1916р. в ній художньо втілені роздуми письменника про долю народу, про його складні шляхи до визволення з-під колоніального гніту. Автор виводить образ селянки, трьох синів якої забрала кривава хуртовина. Думи Марії зосереджені навколо синів – міцних і здорових від народження, дітей, що були її невимовним щастям. Уява переносить матір у часи юності хлопців, коли їздила до Львова визволяти їх з-під арешту й була щасливою, що відчула себе рівною з іншими матерями, сини яких боролися проти кривди. 

Тяжким випробуванням для неї стала війна. Просиділа ніч у головах синів, прощаючись з ними, і посивіла. Сподівалися сини, що впадуть, розваляться імперії, які гнітили наш народ, і прийде нарешті жадане визволення. Кидаються сини у вир визвольної боротьби, створюють національні з`єднання, над якими замайоріли рідні прапори, загримів “спів про Україну”.

Ті хвилини національного пробудження навіки увійшли в пам`ять матері. Минув час, а вона й досі карається, що в ті дні просила в синів, аби залишився з нею хоч найменший. І відчула, образила своїм проханням усіх трьох, відштовхнула від себе, адже йшлося про найсвятіше – про Україну, яка покликала своїх дітей. Тільки одна ніч минула після тієї розмови з синами, та Марія відчула свою провину.

Гриміла над лавами стрільців «січова пісня», єднала юнаків. І мати відчула неповторність моменту, його історичне значення в історії всього народу.

Спогади Марії зливаються зі сприйняттям сучасності, а вона невесела, бо російська армія, вступивши в Галичину, нищила осередки українського національно-культурного життя.

Коли козаки заспівали, рідна пісня, отеплюючи серце Марії, повернула її до щастя минулих років. Пісня виймала з душі матері «все чарівне і ясне», розгортала перед нею її життя. 

Творчість Лесі Українки

1.Життєвий і творчий шлях Лесі Українки. Роль родини, культурноо оточення й самоосвіти у формуванні світобачення письменниці (за опорним планом).
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· основні мотиви лірики

-патріотичні та громадянські;

-мотиви молодості та кохання;

-вияв палкої любові до рідної землі (пейзажна лірика);

-філософські мотиви;

-роль і призначення поета та поетичного слова.
2.Аналіз драми – феєрії “Лісова пісня” – шедевру української драматургії.

· жанр твору: драма-феєрія, драма-казка
· питання для бесіди:

-Яка історія кохання Мавки і Лукаша?

-Що символізує образ зрубаного дуба?

-Які вчинки і слова Лукаша можна вважати нешляхетними?

-Яким було кохання Мавки?

-За що лісова Мавка отримала дар Божий – безсмертну людську душу?

-Чому Лісовик ставився з довірою до дядька Лева?

-Що пробудило Мавку від зимового сну?

-Від чого застерігає Лісовик Мавку?

-За яких обставин відбулася перша зустріч Мавки з Лукашем?

-Про що запитала Мавка Лукаша при першій зустрічі?

-Як ставиться Лукашеві мати до Мавки і як її називає?

-Чому лісова красуня залишила ліс і пішла до людей?

-Якими словами дорікала Лукашеві мати Мавці після її невдалої спроби жати?

-Чому лісова красуня назвала Килину лукавою, хитрою жінкою?

-Через кого виникла перша суперечка між Лукашем та Мавкою?

-Чому Мавка так змарніла?

-Чому Килина закляла Мавку, претворивши її на суху вербу?

-Чим закінчується драма-феєрія?

· особливості драматичної поеми:

-в основі поеми – ідейний конфлікт між її героями;

-тяжіння до філософських узагальнень, поетичні умовності, символіки, міфологічності;

-ліричність, емоційність, навіяні поетичними прологами, посвятами, ремарками, монологами;

-вірш твору – білий п`ятистопний ямб, який дає змогу передати високий стиль поеми;

-афористичне завершення деяких сцен.
· основна проблема драми - феєрії “Лісова пісня”

В основі «Лісової пісні» лежить проблема поєднання високої духовності й буденного прагматизму. Створена в 1911 році, напередодні нового революційного підйому, драма-феєрія «Лісова пісня» утверджувала високі гуманістичні ідеали, поетизувала незгасаючу людську мрію про щастя. 

· прототипи образів

Прототипами реальних образів у драмі-феєрії були волинські селяни, подібні  Левові Скулинському, розповіді якого письменниця ще дитиною слухала в с.Немічному.

· тема твору
Оспівування поетесою духовного багатства рідного народу, його великих творчих можливостей, нездоланності потягу людини до високого і прекрасного.
· ідея твору

Утвердження краси вільного незалежного духу, кохання і мрії, змістовного, гармонійного, як сама природа, людського життя.

· проблематика твору

-реалізація творчих можливостей особистості, а надто митця («Своїм життям до себе дорівнятись...»);

-людина і природа;

-сенс життя;

-сімейне щастя і любов;

-добро і зло, гідність і безчестя;

-свобода і неволя.

· сюжет і композиція

В основі сюжету лежить гострий соціально-психологічний конфлікт: мрія і дійсність, невідповідність дійсності поетичній мрії героя. Поетеса прагнула показати зіткнення багато обдарованої художньої натури з людською обмеженістю і бездуховністю. Конфлікт розкривається через взаємодію реальних і казкових образів, своєрідне переплетення життя природи з життям людини. Твір складається з прологу і трьох частин; природа виступає повноправною дійовою особою п’єси.

· соціальний конфлікт п’єси 

Заради збільшення господарських статків своєї родини мати нехтує сильними взаємними почуттями двох молодих сердець, намагається будь-якою ціною розлучити закоханих.

· Образ Мавки (за планом-характеристикою)

1.Місце мавки в системі образів «Лісової пісні».

2.Риси характеру героїні.

3.Прийоми змалювання образу:

а) як розкривається характер Мавки в її вчинках, у стосунках з іншими персонажами? Які висловлювання дійових осіб доповнюють характеристику героїні?


б) як характеризує Мавку її любов до Лукаша?


в) портретні риси як засіб розкриття душевної краси героїні;

г) роль пейзажу в розкритті психологічного стану Мавки;

ґ) мовна характеристика образу.

4.Ставлення Лесі Українки до своєї героїні.

5.Значення образу Мавки для розуміння ідейного змісту твору.

· Образ Лукаша (за планом-характеристикою)

1.Позитивні задатки в характері, творча обдарованість Лукаша (лагідність, щирість, музикальність).

2.Вплив дядька Лева на формування кращих рис в характері юнака (любов до природи, віра в безмежні можливості людського пізнання, працьовитість, правдивість, чесність, любов до народної творчості).

3.Негативний вплив на Лукаша його оточення та обставин життя (нерішучість, безвольність, непослідовність у вчинках і почуттях, відсутність внутрішньої гармонії, інстинкт власника).

4.Зближення з Мавкою – перемога світлого й благородного в характері героя.

5.Причини трагедії Лукаша.

6.Ідейний зміст образу. 

· Образ дядька Лева (за планом-характеристикою)

1.Місце дядька Лева в системі образів драми «Лісова пісня».

2.Безкорисливість – провідна риса характеру дядька Лева.

3.Художні засоби розкриття характеру персонажа:

а) зображення дядька Лева в його діях і вчинках;

б) портрет дядька Лева;

в) показ взаємин дядька Лева з іншими персонажами та їхнє судження про нього;

г) мовна характеристика персонажа.

4.Дядько Лев – реалістичний образ мудрого й щирого селянина-трудівника.

· Літературний диктант

1.Хто збирався будувати хижку в лісі?

2.Кого вважає Мавка своєю матір`ю?

3.Що полюбляє лісова красуня?

4.Про що розповів Лукаш Мавці при першій зустрічі?

5.Чим хвалилася Килина перед свекрухою?

6.Хто хоче забрати Мавку в підземне царство?

7.Хто помстився Лукашеві за Мавку?

8.Чому Лукаш став вовкулаком?

9.Як поводилася Лукашеві мати зі своєю невісткою?

10.Що сталося з сухою вербою біля Лукашевої хати?

11.Навіщо Килина продала дядькового дуба?

12.Що залишилося від Мавки після пожежі?

3.Письмовий твір за творчістю Лесі Українки.


«Ні! Я жива, я буду вічно жити...»
Проблеми боротьби за вільне, творче, духовно багате життя в драмі Лесі Українки «Лісова пісня».

Проблема щастя в драмі Лесі Українки «Лісова пісня».

Моє ставлення до лісової красуні Мавки (за драмою Лесі Українки «Лісова пісня»).


У чому краса мистецького слова Лесі Українки.


Засудження  згубного впливу на людину власницьких устремлінь у драмі-феєрії Лесі Українки «Лісова пісня».


Інтимна лірика Лесі Українки.


Патріотичні мотиви у творчості Лесі Українки.


Утвердження віри в перемогу високої людської мрії про щастя в драмі Лесі Українки «Лісова пісня».

Моя улюблена драма Лесі Українки.

Вірші Лесі Українки, які мене найбільше схвилювали.

Порівняльна характеристика Мавки і Лукаша.

«Якби я був Лукашем...»
4.Напам`ять поезія «Contra spem spero»
«Без надії сподіваюсь». Леся Українка висловлює оптимістичну віру в своє поетичне покликання. Вірш побудовано на двох системах контрастних образів. Відчуття гнітючості і зневіри передається за допомогою логічного ряду образів суму. Поєднання цих двох ліній формує образну систему твору, в якій голос поетеси звучить виразно і піднесено.  

6.Напам`ять прикінцевий монолог Мавки.
1.Життєвий і творчий шлях Миколи Вороного (за опорним планом).

Бесіда за біографією:

-Що ви знаєте про епоху, коли народився і формувався світогляд майбутнього поета?

-Хто і що впливало на розвиток М.Вороного як особистості?

-Які визначальні ідеї лягли в основу суспільно-політичних та естетичних переконань поета?

-Як сприймав поет події початку ХХ століття  Україні?

-Як він поставився до жовтневої революції?

-Яка головна причина трагічної смерті М.Вороного?

Мотиви творчості:
-Роль поета і поезії в суспільному житті. (Поезії «Іванові Франкові», «На Тарасовій горі», «Пам`яті Миколи Лисенка», «До моря».)

-Мотив оптимізму, синівської віри у свій народ, у його світле майбутнє. («Дівчині», «Гей, хто має міць!», «Коли ти любиш рідний край».)

-Патріотичні мотиви, безмежна любов до України. («За Україну», «Краю мій рідний», «Євшан-зілля».)

-Уславлення самовідданих борців за свободу, мужніх, відважних людей. («Молодий патріот», «Старим патріотам».)

-Інтимна лірика. («На скелі», «Нічого, нічого...», «Ні, не забув».)
Вивчення творів 
Перед тим, як приступити до аналізу вірша Іванові Франку радимо вголос прочитати поезію цього митця «Лісова ідилія» і гадати, що про цей вірш уже було нами сказано під час вивчення  поетичної творчості Франка. Аж після такої роботи приступити до аналізу поезії М.Вороного:
-Чи можна  вірш «Іванові Франкові» вважати відповіддю Вороного на поезію «Лісова ідилія» ? Чому ви так думаєте?

-Чому епіграфом до вірша «Іванові Франкові» Вороний узяв слова французького модерніста Шарля Бодлера «Предметом поезії є тільки вона сама, а не дійсність»?
-Як розшифровує зміст життя Вороний?
-Чому в рядках про недолугих і нікчемних псевдопоетів бринить
іронія? Прочитайте уривок від слів «І прикро, як ураз зі мною...»
до «Нікчемний крам, дрібні вигоди — От їх найвищії клейноди!»
й проаналізуйте його.

-Як ви розумієте останні два рядки вірша:

Моя девіза — йти за віком

 І бути цілим чоловіком!

Важливо, щоб старшокласники збагнули, що Вороний не був графоманом чи епігоном, що в поезії мав власний голос, умів у дусі модерністських традицій передавати своє відчуття світу, бачення природи, хвилювання душі з причини справжньої закоханості. 

Назва вірша «Vae victis» — латинський афоризм, який перекла​дається українською мовою «Горе переможеним!» Проте ця поезія цілком відповідає «молодомузівським» тенденціям розпачу-відчаю, безсилля щось змінити в житті, а звідси і самотність ліричного героя. Якщо перша строфа розпочинається фразою «Я знемігся, згорів...», то в другій натрапляємо на неприховане нарікання на те, що колись ліричний герой був іншим, повним сил та енергії: «Я боровся, шукав ідеала, Мов свобідний орел, моя думка в про​сторах шугала — В тих просторах життя!», але «неминуча мета» за​крила від сонця світ, призвела до самотності й «всімапокинутості». Якщо уважно вчитатися в текст, то бачимо, що слово «мета» у письменника порівняно з «наглою марою». Отже, йдеться ні про мистецьке призначення, ні про якусь високу ціль, а виключно про нездоланну перешкоду, перепону, тобто якісь життєві обставини, що надламують поета, зневірюють його-у своїх силах.
Поезія «Блакитна панна» — взірець пейзажної лірики. Як і у вірші П. Тичини «Арфами, арфами...», так і у Вороного весна персоніфікована, та коли в першого постає дівчиною в українському національному колориті (квітами-перлами закосичена), то у Вороного це шляхетна панна, «вся в прозорих шатах, У серпанках і блаватах» (блавати — блакитні речі, інколи в народі так називають волошки); коли в Тичи​ни почуття весни — це крайнощі чутливої і чуйної дівчини-українки («Плач буде, Сміх буде Перламутровий»), яка сенти​ментально реагує на навколишні впливи, то герой Вороного, споглядаючи Блакитну панну, помічає її тонкодуховні аристо​кратичні порухи душі і переймається тими мистецькими ідеалами, які виявляють в особі ліричної героїні талановиту й високоосвічену молоду даму, яка тонко відчуває й знає призначення краси в мис​тецтві («В сяйві мрій В'ються хмелем арабески, Миготять камеї, фрески»).
Інфантами в Іспанії та Португалії називали неповнолітніх принцес. 
Цей вірш Миколи Вороного — взірець інтимної лірики. У першій строфі автор подає пейзажне тло зустрічі дивовижно красивої незнайомки з ліричним героєм. Тут все прозоре, струмуюче, лише у відтінках і напівтонах, за винятком виразно вимальованої першої вечірньої зірки — Венери:
На землю тканками прозорими.
Лягли осінні дерева.    .
Акордами проміннострунними
День хвилював і тихо гас.
Над килимами вогнелунними
Венера кинула алмаз.
У завивалі мрійнотканому
Дрімала синя далечінь —
І от на обрії туманному
Замиготіла ваша тінь.
Проте досить з'явитися юній панні, як півтони і відтінки набирають повноти, стають повноцінними барвами. І чорний силует жінки, і рум'яне сяйво ліхтарів і поруч з ним — розсіяна темрява, яка вже стає блакиттю від підсвітки, і яснозоряний посміх. Сам автор почувається очищеним цією зустріччю, відчуженим від буденщини й сірої реальності:
Освячений, в солодкій муці я
Був по той бік добра і зла.
У Вороного маємо не данину часові, не спробу задекларувати вір- нопідданість, а лише пророчий натяк на те, що саме революція й стане винною в усьому злому й жорстокому надалі, причому винною насамперед в особистому нещасті ліричного героя.
1.Життєвий і творчий шлях Олександра Олеся. Світоглядні переконання митця (за опорним планом).

2. Прагнення гармонії людини й природи. Музичність і звукова виразність у поезіях «З журбою радість обнялась…»,  «Чари ночі».
В Олександра Олеся є поезія «З журбою радість обнялась». Саме цей вірш колись дав назву поетичній збірці. Назва надзвичайно влучна, адже в людському житті вистачає і радості, й журби, а без одного з цих почуттів людина не змогла б оцінити силу іншого.
-
Для чого автор використовує риторичне запитання у першій
строфі:
З журбою радість обнялась... 
В сльозах, як в жемчугах, мій сміх, 
І з дивним ранком ніч злилась,
І як мені розняти їх?!
-
Чому ліричний герой вагається відповісти, яке з переживань
складніше й сильніше:
В обіймах з радістю журба.
Одна летить, друга спиня...
І йде між ними боротьба,
І дужчий хто — не знаю я...?
Деякі літературознавці з іронією називали Олександра Олеся поетом «квіточок, зірочок і ясного сонечка». Якась доля правди в цьому визначенні є, але не маємо права забувати й про те, що саме Олесь був найталановитішим співцем кохання, пристрасті, радості від земної любові закоханої людини. Його вірш «Чари ночі» став однією з найулюбленіших в народі піснею «Сміються, плачуть солов'ї».
1. Природа у цій поезії наділена людською мовою. До чого спо​-
нукають закоханих солов’їні співи?

2. Як сказано у творі про минущість людського життя?

3. Чому навесні не лише люди, а й все живе у природі прагне
любові? Як про це сказано у вірші?

4. Доведіть, що дана поезія має обрамлення.

В.Яременко про поезію О.Олеся «Чари ночі»: «Сміються, плачуть солов`ї – це поезія, красу якої можна порівняти з красою квітів: є квіти, до яких не можна доторкнутись навіть люблячою рукою. Від дотику вони в’януть. Такі інтимні поезії О.Олеся. настрій більшості з них просто неможливо передати. При спробі перекласти його на мову прози він в’яне і зникає...»  

1.Життєвий і творчий шлях Володимира Винниченка. Громадянська й політична діяльність (за опорним планом).

2.Аналіз новели Володимира Винниченка «Момент» та модерністичної драми «Гріх».

· Поєднання реалістичного змалювання дійсності та філософського підтексту (плинність життя, щастя людини, мить-частинка вічності) в новелі «Момент»
Новела «Момент» має підзаголовок «Із оповідань тюремної Шехерезади». І хоча вже на початку твору ми довідуємося, що Шехерезадою є особа чоловічого роду, про яку, до речі, відомо тільки те, що це звичайнісінький оповідач, підзаголовок твору все одно доречний, адже тюремні розповіді справді часто мають вигляд безкінечних казок султанської коханки, яка ними подов​жує собі життя.
Уже на початку розповіді письменник в усій жахаючій повноті вводить у твір питання смерті. Головний герой — революціонер, який раніше не особливо задумувався над тим, що при переході ним кордону може загинути, несподівано уявляє себе мертвим. Варто, щоб учні прочитали уривок від слів «І, пам'ятаю, мені рап​том стало страшенно смішно...» до «А на скелі якійсь сидять чорні, таємні ворони і ждуть чогось...» Така своєрідна заставка у творі налаштовує читача на трагічну розв'язку, тим більше, що й контра​бандист Семен кілька разів, відраджує головного героя від необхід​ності негайно, в білий день, переходити кордон уже з тієї причини, що сам не хоче безглуздо гинути: «Але! А чи я вже нажився на світі, щоб вести вас удень? Он, маєте ліс, в тому лісі є жовніри, то йдіть їм у руки. А мене лишіть ще пожити трохи на світі».
До того ж, контрастом до можливої смерті у творі стає осанна життю літньої природи. І «блискучі, маленькі, чепурненькі муш​ки», які мирно розташувалися на спині в Семена, і ластівка, яка зі щебетом влітає і вилітає з клуні, і «оголені до пояса» білі берези, і еротичні картини природного лісового світу (варто зачитати ури​вок від слів «Ліс ніби помирився з нами...» до «На, дивись, нам не треба ховатись, у нас нема незаконнонароджених, у нас нема пашпортів, моралів, «уложеній о наказаніях», ми маленькі, здорові, чи​сті циніки») — усе є гімном життю в той час, коли самовпевнена людина сама собі шукає смерті, пориваючись долати одну перешкоду за другою.
Зустріч у клуні головного героя з незнайомою панною, яка теж чекає, щоб її перевели через кордон, насамперед зачаровує героя. Дів​чина надзвичайно вродлива, особливо в соломинках, які обчепили її, «мов золоті прикраси, висіли круг її сукні й хиталися». Не оббирати її від позолоти, а осипати соломою ще більше хочеться героєві.
Та в момент найбільшого захоплення незнайомкою і початком любовної гри в клуню влітає Семен і попереджує про небезпеку, вимагаючи, щоб його «гості» негайно вибиралися зі сховища й самі переходили кордон, який пролягає через ліс, бо більше нічим не може їм допомогти, постарається тільки затримати жандармів.
Переодягнені в незграбний та тяжкий селянський одяг молодий чоловік і дівчина прямують до лісу, долаючи перші перешкоди і вміло вислизаючи з перших пасток. Ліс дає прихисток, але водно​час таїть і страшну небезпеку. Закономірно, що знову зринає пи​тання смерті, але воно ще більше актуальне з тієї причини, що між двома молодими людьми спалахує кохання. Надзвичайно вдало це почуття призначеності одне одному проривається через внутрішні монологи героя: «Вона ставала все ближчою й ближчою мені. Зда​валося, ми давно-давно колись разом жили десь, потім розлучи​лись, а тепер знову зійшлись... Може, вона була колись веселою берізкою, а я вітром?.. Може, ми були парою колосків і близько стояли один коло одного? Хто його зна, але я знав її давно-давно».
Важливо донести до старшокласників, що в хвилину смертель​ної небезпеки, коли, здається, людина могла б собі вже все дозволити, юнак і дівчина не переходять межі у своїх стосунках. Кілька несміливих доторків, кілька поглядів- і все. Але кохання від цього стаєте більшим, як і все потворнішою і страшнішою стає перспек​тива смерті, котра, проте, все одно не має влади над любов'ю: 

- Будете згадувати, як уб'ють мене?—прошепотіла вона.
- Вас не уб'ють!
.

- А я вас буду...»

Проблема вітаїзму на повну силу постає і в словах дівчини, які вона у випадку її загибелі, просить передати її рідним: «Напишіть; так: «Мусю вбито на кордоні. Вмерла так, як вмирають ті, що люб​лять життя»». 
Не може залишити нікого байдужим і рішення юнака та дівчини при переході кордону не зупинятися на крик і постріли, рятувати тільки себе, хоч уже стає зрозумілим, що у випадку поранення вці​лілий не кине приреченого на загибель.
На щастя, кордон вдається перейти благополучно. Але закохай розходяться тільки з тієї причини, щоб залишити чистим і високим почуття, благородною зустріч, адже інакше життя розпорядиться жорстоко й невблаганно: на місці романтики постане буденщина, на місці кохання — тягар сімейних обов'язків. Проблема смерті не зникає. Просто йдеться про смерть кохання в його зоряний час, смерть любові в ім'я того, щоб ціле життя про неї пам'ятати. Ось  чому Муся каже: «Щастя — момент. Далі вже буденщина, пошлість Я знаю вже. Саме найбільше щастя буде мізерним в порівнянні з цим. Значить, зовсім не буде».
На наступному  етапі уроку доцільно скласти плани до образів головних героїв.
- Домашнє завдання
Уміти аналізувати новелу «Момент». Виписати по три цитата до образів юнака і дівчини.
· Драма «Гріх»
Драма «Гріх», очевидно, була написана в 1919 році. Тоді ж ви​става була поставлена «Молодим театром» Леся Курбаса при допо​мозі режисера-постановиика Гната Юри. Сценічно драма «Гріх»- одна з найдосконаліших п'єс В. Винниченка. Театральний критик О. Кисіль про неї писав: «Напруженістю дії й майстерною композицією «Гріх», може, найкраща п'єса Винниченка, при виконанні на сцені вона цілком опановує глядача, і зацікавлення нею не спадає протягом усього часу, особливо в третьому акті, хоч він і найдов​ший у драмі».
Окремим виданням п'єса вийшла в Празі в 1920 році, а в 1922 році її зміг прочитати власне український масовий читач, оскільки, твір було видано в Києві, а в 1927 році драму «Гріх» вміщено в зібранні творів В. Винниченка в 15-ти томах. У цей час даний твір, як і «Брехня», «Закон», «Чорна Пантера і Білий Ведмідь», була пере​кладена німецькою мовою і з'явилася на німецькій сцені. Згодом у різних перекладах твір ішов у багатьох театрах Європи.
Для десятикласників драма В. Винниченка «Гріх» цікава насам​перед тому, що вона привідкриває завісу над жандармськими мето​дами вербування провокаторів і зрадників, що чинилося не лише в царській Росії, а й у Радянському Союзі в період сталінських репресій. Важливо, що В. Винниченко намагається глибоко психо​логічно проаналізувати душевні порухи, муки совісті й страждання не жертв провокатора, а самого провокатора. У творі таким зрадни​ком стає не найслабший фізично літературний герой (наприклад, «Муфта»-Ніна), не інтелектуально найменш розвинений персонаж (Ангелок), а особистість багатогранна, складна, сильна - Марія. Її вибір зрадниці породжений бажанням врятувати хвору кохану лю​дину - Івана. Марії здається, що підпільна друкарня потрібна жандармському підполковнику Сталинському як трофей, не є занадто дорогою платою за звільнення з тюрми всіх Маріїних соратників. Проте Марія недооцінила Сталинського, повірила, що він від неї вимагає всього-на-всього однієї невеличкої поступки. Навіть підлеглі позаочі називають Сталинського Каїном і вважають, що це страшна тварюка в людській особі, цілком заслуговує такої назви. Ніздря, наприклад, атестує Сталинського не просто як фанатично відданого своїй справі посіпаку, а як садиста, який отримує азартне задоволення від ламання насамперед людських душ: «Тетот не довольний допросом, не довольний тим, що чоловік сидить у тюрмі год, два, три, що, може, здоров'я потеряв. Йому наплювать. Що йому  допрос? Йому душу свою давай. Понімаєш? У душу йому нада залізти, сковирнуть її, обплутать, обснувать, як павукові. От що йому нада.  От він мене у шкафу засадовить,  щоб я записув: і підглядав за арештованими. І сиджу, сукин син, сиджу. Скаже задушить своїми руками - і задушу. А як він насилував оту, що потом повісилась у тюрмі, хіба ж я не сидів отут у шкафі й не бачив того? Бачив і не пікнув. А спробуй я пікнуть про це, то іменно, що тільки пікнув би». В українській літературі людьми такого плану  показані хіба що слідчі в романі Івана Багряного «Сад Гетсиманський», а характер Сталинського якоюсь мірою тотожний характе​ру Стальського з повісті Івана Франка «Перехресні стежки».
Щоб старшокласники попрацювали з книгою і самостійно зробили певні відкриття, варто поставити їм  ряд запитань:
1. Яке ваше перше враження від Марії? Чим програє у порів​нянні з нею образ Ніни?

2. Як Марія ставиться до поняття гріха? Уважно прочитайте її розлогу репліку від слів: «Чому? Гріх, як каже твоя тіточка?» до «Я чоловіка свого під самим його носом зраджувала з близьким його другом, а ти- «Не смієш»». Як ви вважаєте, варто бути такою розкутою у своїх судженнях, зневажати народну  мораль, ніби накликати цим на себе відповідне випробування гріхом? Чому?

3. Як ви вважаєте, чому Сталинському так важливо викликати Марію на розмову, змусити її заговорити? Чи є жандармський полковник добрим знавцем жіночої психології? У яких моментах це виявляється?

4. У чому була помилка Марії, коли вона погодилася на співробітництво зі Сталинським? Чи переслідувала молода жінка при цьому якусь особисту вигоду?

5. Розкрийте трагедію Марії-провокаторки? Чому вона так тяжко сприймає співчуття до неї, хворої, Ангелка, з якої причини мучиться тим, що старий батько Михася просить у Марії для ув'язненого сина фотографію і передає їй, що син боготворить її як підпільницю?

    6. Чи можна вважати спробою Марії виправдати свою огидну зраду, коли вона в розмові з Іваном просить його умовно поставити себе самого на місце провокатора? Чому Марія шукає відповідь запитання, які мучать її саму, в інших людей, особливо в тих, які є їй рівними за силою духу, переконань, любові?
7. Розкрийте причину візиту Сталинського до Марії. Як ви ду​-
маєте, жандармський підполковник дійсно прийшов лише з тією
метою; щоб запросити Марію як гарну жінку і вже як співробітни-
цю охранки стати його коханкою і поїхати з ним на курорт?

8. Прослідкуйте, як Сталинський обплутав Марію і забезпечив
собі гарантію того, що вона довіку мусить бути в його лабетах. Про
що свідчила така далекоглядність жандарма?

9. Як веде себе Сталинський, коли йому доводиться ходити по
лезу бритви і в Маріїній квартирі спілкуватися з підпільниками,
які знають його в обличчя? Чи можна назвати підполковника муж​-
ньою людиною? Як шантажує він Марію, щоб вона не видала його?
Чому весь час натякає загнаній у кут жінці, що його викриття
і ліквідація стане для багатьох невинних людей причиною смерті?
Чому Сталинський, прощаючись з Марією, поводить себе впевнено
і зухвало?

10. Чи вважаєте ви Маріїне рішення правильним? Про що воно
свідчить і з якого боку характеризує цю героїню?

11. Назва драми відповідає змістові твору. Доведіть, що йдеться
про психологічний твір і нову постановку споконвічного питання
про переступання моралі.

Домашнє завдання
Уміти аналізувати проблематику й образи п'єси В. Винниченка «Гріх». Виписати по три цитати до образів Марії і Сталинського.
3.Контрольний письмовий твір за творчістю поетів М.Вороного та О.Олеся 
-Місце громадянської лірики у творчості О.Олеся.

-Мій улюблений вірш О.Олеся.

-Інтимна лірика О.Олеся.

-Які враження справила на мене драма В.Винниченка «Гріх»?

-Художні особливості новел В.Винниченка «Момент».
ПІДСУМКИ РОЗВИТКУ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ

КІНЦЯ XIX — ПО​ЧАТКУ XX СТ.
1. Герой — борець за соціальне та національне визволення (інте​лігент, селянин, робітник).
    2. Утвердження гуманістичних загальнолюдських ідеалів свобо​ди, добра, правди, соціальної справедливості.

   3. Посилення впливу психологізму, інтелектуалізму, філософсь​кого осмислення дійсності.

   4.Увага до проблем історичної пам'яті та національної самосвідомості, особистості й народу.

   5.
Виникнення нових літературних напрямів, течій і стилів.
   6. Активна перекладацька діяльність українських  письменників – переклади творів світової літератури.

   7. Вихід української літератури на світові обшири.

Консультація 
У даному розділі вміщено матеріали, які вчитель може використати  для організації  роботи на уроках та самоосвіти учнів   з питань вивчення елементів теорії літератури.
Соціально – побутова повість – художній твір, в якому картини родинного життя і побуту героїв зображені на фоні якихось соціальних подій чи зв’язані з певними суспільними обставинами і пояснюються ними.

Реалізм – ( лат. realis – речовий, дійсний)- один із ідейно – художніх напрямків у літературі і мистецтві ХІХ ст. основоположною для романтизму є проблема взаємин людини і середовища, вплив соціально – історичних обставин на формування духовного світу (характеру) особистості. 
Засоби змалювання комічного:
Гумор (лат. humor – волога, рідина)- різновид комічного, відображення смішного в життєвих явищах і людських характерах. Г. не заперечує об’єкта висміювання і цим відрізняється від сатири.

Іронія (грецьк.eironeia – лукавство, глузування, удавання) – художній троп, який виражає глузливо-критичне ставлення митця до предмета зображення. І. – це насмішка, замаскована зовнішньою благопристойною формою. Іносказання, яке виражає насмішку або лукавство; подвійний смисл, коли сказане набуває у контексті мови протилежного значення; висміювання, яке містить в собі критичну оцінку того, що висміюється. Іронічне ставлення передбачає насмішку, дещо сховану, але таку, що легко виявляється в інтонаціях автора – оповідача; іноді іронія маскується удаваною похвалою.

Сатира (лат. satira, від satura – суміш, усяка всячина) – особливий спосіб художнього відображення дійсності, який полягає в гострому осудливому осміянні негативного. Вид комічного, який нещадно висміює людську недосконалість. Сатира виражає різко негативне ставлення автора до зображуваного, висміювання людини чи явища.

Сарказм (грецьк. sarkasmos – дерзання, від sarkadzo – рву м’ясо) – їдка, викривальна, особливо дошкульна насмішка, сповнена крайньої ненависті і гнівного презирства. Вищий ступінь іронії.

Соціально-психологічний роман –  це роман, у якому суспільно значущі події і соціальні процеси передаються шляхом розкриття психології героїв, їх думок, прагнень і переживань.
Трагедія – (грецьк. tragoedia, букв.: козлина пісня) вид драматичного твору, у якому зображується гостре зіткнення сильної особистості з нездоланними силами, що, як правило, приводить до загибелі героя. Трагедії властиві висока, нерідко патетична дія, непримиренний конфлікт, різкі, несподівані повороти сюжету, високі ідеали.

Алітерація – (лат. ad – до та littera - літера) стилістичний прийом, який полягає у повторенні однорідних приголосних задля підвищення інтонаційної виразності вірша, для емоційного поглиблення його смислового зв’язку. 

Анафора – (грецьк. anaphero - піднесення) повторення слова або групи слів на початку кількох фраз чи строф.
Епопея – один із епічних жанрів, котрий домінував аж до появи роману.епопея бере початок у міфології та усній народній творчості.
Новела – прозовий твір невеликого обсягу, нерідко з напруженим сюжетом та несподіваною чи дотепною розв`язкою, в якому розповідається про подію з життя людини. 
Імпресіонізм – це метод відображення дійсності у живопису, який досяг вершин у Франції наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. (Клод Моне, Едуард Мане, Огюст Бенуар, Вінсент Ван-Гог та ін.) імпресіоністична манера – це витончене відтворення суб’єктивних (особистих) вражень та спостережень, мінливих почуттів і переживань, коли картина дійсності складається наче з окремих мозаїчних частинок.
Модернізм – узагальнене найменування нереалістичних конструктивних літературно – мистецьких стилів. Визначальна його риса – орієнтація на красу, прекрасне як фундаментальну категорію, основу мистецтва, літератури зокрема, піднесення творчої інтуїції, ірраціональних елементів.
Експресіонізм – літературно – мистецький напрям, для якого характерні посилена увага до внутрішнього світу людини, наголошення на авторському світосприйнятті. Для експресіоністського письма характерні збудженість та фрагментарність оповіді, застосування символів, гротеску, поєднання протилежного: буденщини і космічного простору, побутових описів і поетичної лексики тощо.
Неоромантизм – стильова хвиля модернізму, що виникла в українській літературі на початку ХХ ст., пойменована Лесею Українкою “новоромантизмом”. Визначальною рисою неоромантизму, на противагу романтизму з його концептуальним розривом між ідеалом та дійсністю, виявилася конструктивна спроба подолати протистояння цих конфліктно непереборних опозицій, завдяки могутній силі волі зробити сподіване, можливе дійсним, не опускаючи цього можливого до рівня інертного животіння.  

Драматична поема – невеликий за обсягом віршований твір, в якому поєднуються жанрові форми драми та ліро-епічної поеми.
Драма-феєрія – (драма-казка) театральна або циркова вистава з фантастично-казковим сюжетом, сценічними ефектами і трюками. Для драми-феєрії характерні виразне ліричне начало, зіставлення природного і людського, широке використання міфічних і фольклорних образів, чарівничого, магічного сенсу тощо.
Символізм – один із найяскравіших модерністських стилів української літератури, який ґрунтується на інтуїції та ірраціональності як засобах передачі сутності об’єктивної реальності.
Неореалізм – стильова течія в українській літературі, яка виявила себе у 20-ті р.р. ХХст., зокрема у творчості Г.Косинки, В.Підмогильного, Є.Плужника, Б.Антоненка-Давидовича.
       Враховуючи важливу роль також вечірніх загальноосвітніх шкіл у здійсненні загальної середньої освіти, сьогодення вимагає поліпшення роботи цих шкіл, створення необхідних умов для здобуття середньої освіти працюючою молоддю.

       Поєднувати загальноосвітню підготовку у вечірній чи заочній школі з працею на виробництві нелегко.

       Обмежену в часі навчальну роботу в класі під керівництвом учителя, вам, учням цих шкіл, необхідно доповнювати домашньою роботою з підручною літературою.

       Мета цього посібника полягає в тому, щоб допомогти вам у самостійному опрацюванні програмного матеріалу з української літератури, кращому його засвоєнні.

        Книга стане у пригоді й учителям вечірніх та заочних шкіл в організації роботи з учнями, розкритті найважливіших літературознавчих проблем, комплексному підході до аналізу художнього твору.

        Перед вивченням творчості окремих письменників необхідно насамперед прочитати визначені програмою тексти художніх творів.

        Адже без знання тексту аналізувати художній твір неможливо. Про час вивчення твору в класі ви дізнаєтеся від учителя.

        Прочитавши твір, випишіть з нього до спеціального зошита окремі уривки, що стосуються характеристики образів, а також описи природи, ліричні відступи автора, сцени чи епізоди, що справили на вас найсильніше враження, слова та вирази, які вам сподобалися, свої міркування про ідейно-художню значимість твору, його недоліки тощо.

        З кіноповісті О.Довженка «Зачарована Десна» можна зробити виписки для характеристики образу батька, деякі роздуми автора, наприклад:

             Я не приверженець ні старого села, ні старих людей, ні старовини в цілому. Я син часу і весь належу сучасникам своїм.

              Сучасне завжди на дорозі з минулого в майбутнє. Чому ж я мушу зневажати все минуле?

        Подібні виписки надзвичайно важливі. Вони допоможуть вам проаналізувати й оцінити творчість письменника.

        Для успішного виконання вміщених у цьому посібнику завдань потрібне не лише знання художніх текстів, а й матеріалу, поданого учителем в класі, а також наведених у підручнику літературно-критичних статей тощо. Весь цей матеріал необхідно осмислити і зафіксувати у вигляді конспекту чи тез.

        Конспект. Це стислий виклад своїми словами прочитаного чи прослуханого. Він містить основні положення, факти, приклади. Творче конспектування передбачає й критичні зауваження  до конспектованого матеріалу.

        Тези. Це коротко сформульовані основні положення статті, лекції чи наукової праці, висловлені в категоричній формі без будь-яких деталей, пояснень тощо. Наводимо зразки конспекту і тез, складених під час вивчення статті М. Рильського «Олександр Довженко».

         Конспект. О. Довженко – це великий художник, що свою працю розглядав як самовіддане служіння народу. У ньому щасливо поєднувалася обдарованість письменника і кінорежисера. Для нього , художника-новатора і громадянина, взірцем був Маяковський. Водночас О. Довженко «відчував на собі подих великих традицій минулого» зокрема М.Гоголя (схильність до гіпербол, загострених характерів і ситуацій). Патетичне сприймання дійсності ріднить його із Т.Шевченком. Патетика поєднувалася у нього (як і в Гоголя) з українським гумором («Зачарована Десна»).

       До його творчості, як справді визначного явища, ніхто не залишався байдужим. У його чудових творах звучав гімн людській праці, людському героїзму, силі і глибині людських думок, почуттів і пристрастей («Арсенал», «Щорс», «Земля»); вони сповнені любов’ю до рідного краю, до трудового народу, до життя й творчості радянських людей («Зачарована Десна», «поема про море»). Письменник безпощадний до проявів нечесності і бруду, до міщанства й обивательщини, егоїзму й підлоти.

       М.Рильський підкреслює, що талант О.Довженка не лише як кінорежисера, а й як прозаїка і публіциста, розкривається особливо яскраво в роки Великої Вітчизняної війни. Він пригадує блискучий виступ О.Довженка на другому антифашистському мітингу українського народу в Саратові (30VIII.42 р.), який передавався по радіо на окуповану фашистами Україну: «Ці слова потрясали».

       О.Довженко захоплювався творчістю людей. З глибоким знанням справи говорив він про будівництво міст, про використання енергії рік Сибіру, про охорону природи, про образотворче мистецтво, народну пісню, театр і виховання молоді. Зберігся його проект фантастичного сценарію про польоти людей на Марс, про мандрівки в космос. У наш час ці фантастичні проекти стають реальністю.

        Тези. О.Довженко – видатний майстер кіно і мистецтва слова, художник-новатор і водночас продовжувач традицій російської та української літератур (М.Гоголь, Т.Шевченко).

        Твори його пройняті любов’ю до рідного краю, до людей праці, до життя й творчості українського народу.

        Письменник рішуче виступає проти міщанства, обивательщини, егоїзму, підлоти.

        О.Довженко мислив широкими масштабами. Його хвилювало все, що стосувалося нашого життя: будівництво і охорона природи, мистецтво і виховання молоді тощо.

        У процесі виконання завдань вам доведеться аналізувати творчість письменника, окремі його твори, образи.

        Програма курсу літератури передбачає вивчення ряду теоретико-літературознавчих понять. Щоб полегшити вам підготовку відповідей на запитання, ми додаємо до нашого посібника словничок літературознавчих термінів, до якого ви можете постійно звертатися.

        Тематика завдань для самостійної роботи охоплює весь матеріал програми, визначений для обов’язкового вивчення. Виконання цих завдань допоможе вам підготуватися до складних заліків.

        До кожної теми подано список обов’язкової і додаткової літератури (підручник, літературно-критичні статті, тексти художніх творів та ін.).

        З цього списку до кожної підтеми визначено розділи підручника і тексти творів, які стосуються лише даної підтеми.

        Крім того, до ряду підтем подається інформаційний матеріал, що містить відомості про життя і творчість письменника (в межах програми), які певною мірою доповнюють або розширюють окремі розділи підручника.

        Додаткову літературу вивчати не обов’язково. Ми рекомендуємо її з тим, щоб ви, при бажанні, мали можливість докладніше ознайомитися з творчістю письменника, глибше її осмислити.

        Крім завдань і запитань для самоперевірки, дано теми для письмових контрольних робіт, з яких ви обираєте одну для виконання.

        Якщо в процесі роботи у вас виникатимуть труднощі або питання, які ви самостійно розв’язати не зможете, звертайтеся до вчителя.

Словничок літературознавчих термінів
        А л е г о р і я (іносказання) – умовне вираження абстрактних понять у конкретних образах.

        Алегорію зустрічаємо в різних літературних жанрах. Вона властива, зокрема, байкам. В основі її найчастіше лежить персоніфікація (уособлення), або олюднення. Риси людського характеру, взаємини і вчинки відтворюються в образах тварин (упертість – в образі осла, зажерливість – вовка, хитрість – лисиці, полохливість – зайця тощо), рослин, різних предметів (куркульство – в образі бур’яну, правосуддя – в образі терезів та ін..) Близьким до алегорії є символ. (див. С и м в о л).

        А л і т е р а ц і я – повторення однакових чи подібних приголосних звуків для надання художній мові більшої виразності, наприклад:

          Хто се, хто се по сім боці

                                                  Чеше косу? Хто се?

                                            (Т. Ш е в ч е н к о).
Світать від нас же стало на весь світ…

                                                   (П. Т и ч и н а, «Похорон друга»).

        А м ф і б р а х і й – трискладова стопа з наголосом на другому складі:

                                  Метнулись зв’язківці. Бурлить телефон,

                                               Аж дмуться червоні дроти, наче жили,

                                               І швидшають кроки походних колон,

                                               І взводи займають призначені схили.
                                                             ( М. Б а ж а н, «На командному пункті»).

        Графічна схема:
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        Отже, вірш М. Бажана написано чотиристопним амфібрахієм (останні стопи першого і третього рядків усічені).

        А н а п е с т – трискладова стопа з наголосом на третьому складі:

Не один ти стрічала погрозний погром,

Знаєш тупіт, і стукіт, і грюкіт Батиїв, – 

                                  Та з пожару щораз лазуровим вінком

     Виникав твій співучий, могучий твій Київ.

                                                                           (М.Рильський, «Україні»).

        Графічна схема:
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        Вірш написано чотиристопним анапестом.

        А н а ф о р а – повторення однакових слів чи словосполучень на початку речення:

Хто може випити Дніпро,

          Хто властен виплескати море…

                                        (М.Рильський, «Слово про рідну матір»).

        А н т и т е з а – протиставлення контрастних понять, образів, явищ (добра – зла, миру-війни і т.д.).

        Пригадаймо контрастні образи з поеми Лесі українки «Давня казка»:

В мужика землянка вогка,

                                            В пана хата на помості…

                                            У мужички руки чорні,

 В пані рученька тендітна…

        А н т о н і м и – слова, протилежні за своїм значенням. Вживаються для підкреслення контрасту між різними явищами або контрастних сторін одного явища: сміх – сльози, смуток – радість, молодість – старість та ін.:

Прозора осене! Вертаєш

                                              Ти недопиті весни нам.

                                                      Мене ти смутком огортаєш,

                                                      Що я за радість не віддам.

                                                                        (М.Р и л ь с ь к и й, «Бабине літо»).

        Антоніми часто покладені в основу антитез (протиставлення), наприклад:

Ні, я хочу крізь сльози сміятись.

                                                  Серед лиха співати пісні,

                                                  Без надії таки сподіватись.

                                                         (Л е с я У к р а ї н к а «Contra spem spero»).

        А р х а ї з м и – застарілі слова, вирази, які вживаються в літературі для відтворення мови, побуту минулих часів або на означення застарілих понять.

         Ярослав Мудрий (з однойменної драми І.Кочерги) вживає, наприклад, вирази і слова, характерні для мови XI ст.: бо не хотів усобної я раті (тобто війни, яка приводить до розбрату, чвар), стезя – життєвий шлях, блюсти – пильнувати та ін.

         Іноді архаїзми вживаються для надання вислову більшої урочистості. Наприклад, застаріле слово Русь в сучасній мові звучить урочисто.

         А с о н а н с – повторення (в рядку, строфі чи реченні) однакових або подібних голосних звуків, наприклад звуку і в «Слові про рідну матір» М.Рильського:

Благословенна ти в віках,

Як сонце наше благовісне,

 Як віщий білокрилий птах,

     Печаль і радість наша, пісне.

         Асонансом називаємо також неточну риму, в якій співзвучні лише окремі наголошені склади або звуки в цих складах, наприклад:

Ми світ новий задумали

                                                       створить руками чистими,

І людство нам повірило,

                                                як в абсолютну істину.

                                                                     (Б.О л і й н и к, «Істина»).

         Б а й к а – невеликий за розміром алегоричний твір, найчастіше віршований, з повчальним (гумористичним, сатиричним) змістом.

         Б а л а д а – сюжетний вірш, в якому зображено життєвий епізод історичного, легендарного або героїчного змісту. Бувають також балади фантастичні (балади Т.Г.Шевченка «Причинна», «Тополя», «Утоплена»). Для української літератури характерні героїчні балади («Комсомолець» В.М. Сосюри).

         В и д и літературні (див. Жанр).

         В і р ш о в і  р о з м і р и – визначаються кількістю і порядком чергування наголошених і ненаголошених складів у стопі. Основних розмірів віршування п’ять – хорей, ямб, дактиль, амфібрахій і анапест (див. у словнику).

         Визначити розмір вірша можна за допомогою таблиці наголосів у різних розмірах віршів (на який склад падає наголос):

         Хорей – 1,3,5,7,9,11.

         Ямб – 2,4,6,8,10,12.

         Дактиль – 1,4,7,10,13.

         Амфібрахій – 2,5,8,11,14,17.

         Анапест – 3,6,9,12,15,18.

         В е р л і б р  або  в і л ь н и й  в і р ш. Його характерною особливістю є відсутність рими, строгого поділу на строфи, довільна кількість наголошених і ненаголошених складів. Своєрідний ритм вірша досягається інтонацією, синтаксичною будовою рядків-фраз. Приклад верлібру – вірші циклу «Таємниця осіннього листя» М.Рильського.

          Г і м н – урочиста величальна пісня на вірші програмного характеру. Відомі гімни державні, революційні, військові, релігійні, а також на честь історичних подій, героїв, видатних осіб та ін.

          Г і п е р б о л а – образний вислів, у якому надзвичайно перебільшується зображуване явище, предмет тощо. Гіперболою часто користуються сатирики й гумористи. Висміюючи, наприклад, хвалькуватих брехунів-рибалок, Остап Вишня вкладає в їх уста неймовірні розповіді про незвичайних сомів, яких їм нібито доводилося бачити: «Можливо, що з розвитком рибальства сом важитиме тонну і ковтатиме симентальних бугаїв і невеличкі буксирні пароплави…»

          Г р о т е с к – сатиричний художній прийом, за допомогою якого зображувані явища, люди подаються у спотвореному, навмисне перебільшеному або применшеному вигляді (карикатурному).

          Г у м о р – зображення смішного в житті, в характері чи діях окремої людини в добродушному, жартівливому тоні. Гумор зустрічаємо в творах різних жанрів (особливо народної творчості – анекдоти, прислів’я, приказки, жартівливі оповідання і пісні).

          Г у м о р е с к а – невеличкий художній твір про смішну пригоду чи рису в характері людини.

          Д а к т и л ь – трискладова стопа з наголосом на першому складі:

Рученьки терпнуть, злипаються віченьки…

                             Боже, чи довго тягти?

                             Зраннього ранку до пізньої ніченьки

                              Голкою денно верти.

                                                     П.Г р а б о в с ь к и й  «Швачка»).
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           Графічна схема вірша:

            Тут маємо чотиристопний дактиль у першому і третьому рядках, а в другому і четвертому – усічений (не вистачає двох ненаголошених складів) тристопний дактиль.

            Д і а л е к т и з м и – вживані в літературній мові слова і вирази місцевої говірки, які використовуються для яскравої характеристики персонажів, підкреслення особливостей побуту тощо.

            Діалектизми вживає у своїй мові подільський колгоспник Хома Хаєцький («Прапороносці» О.Гончара): ниньки, леле, відтепер, тутко, стидав би ся та ін.

            Надмірне вживання діалектизмів засмічує мову.

            Д і а л о г – розмова між двома або кількома дійовими особами (переважно в драматичних творах).

            Д р а м а – в широкому розумінні один з трьох основних розділів художньої літератури (епос, лірика, драма). У драматичному творі характери героїв розкриваються в дії, зіткненнях, розмовах (діалогах, монологах). Драма – у вужчому розумінні – один з жанрів драматичних творів, у якому відображено складні, напружені конфлікти між дійовими особами, які, одначе, можуть бути подолані. За тематичним принципом драми бувають історичні, соціально-психологічні та ін.

            Д р а м а т и ч н а  п о е м а – це переважно віршований драматичний твір, в якому є ознаки епосу (розповідь), лірики (ставлення до зображуваних подій і людей) і драми (розкриття подій і характерів в дії за допомогою зіткнень і розмов дійових осіб – монологи, діалоги). В українській драматургії драматичні поеми зустрічаємо в творчості І.Кочерги – «Свіччине весілля», «Ярослав Мудрий».

            Е к с п о з и ц і я – вступна частина сюжету, яку письменник використовує для того, щоб познайомити читача з дійовими особами й обставинами ще до розгортання дії в творі. Експозиція може бути перед зображенням події, на початку твору: її звуть прямою (наприклад, у романі «Бур’ян» А.Головка); затриманою, коли письменник про минуле героїв повідомляє після зав’язки (наприклад, у повісті «Борислав сміється» І.Франка) і зворотною – в кінці твору, іноді навіть в розв’язці (наприклад, «Новина» В.Стефаника). 

            Е п і л о г – заключна частина твору, в якій розповідається про долю головних персонажів після розв’язки. 
            Е п і т е т – художнє означення, яке виділяє у зображуваному предметі, явищі найістотнішу ознаку, що виявляє його суть. Якщо означення вказує на органічну ознаку предмета, тоді його не можна вважати епітетом, наприклад: скляний кухоль, золотий годинник. А в таких словосполученнях, як скляне обличчя, золоте волосся означення вже виступають як епітети.

            У народній творчості (думах, піснях) часто зустрічаються постійні епітети (синє море, буйний вітер, воли круторогі і т.д.).

            Е с т е т и к а, е с т е т и ч н и й  і д е а л. Естетика – наука про прекрасне в житті і закони відображення його в мистецтві. Уявлення людей про прекрасне обумовлені особливостями їх суспільного буття, і тому ідеал прекрасного, або естетичний ідеал, втілений у творах мистецтва, є також завжди суспільним ідеалом, породженим конкретними соціально-історичними обставинами.

            Ж а н р – певний різновид літературних творів, які відносяться до одного роду.

            Є три роди художньої літератури – епос, лірика, драма, які поділяються на жанри. До епічних жанрів відносяться: дума, казка, поема, оповідання, роман, повість, байка та ін. До ліричних жанрів: ода, пісня, ліричний вірш та ін. До драматичних жанрів: комедія, трагедія, драма.

            У літературі зустрічаємо змішування жанрів (ліро-епічні поеми, драматичні поеми та ін.).

            Ж а р г о н – соціальний діалект, що виникає на базі загальнонародної мови і відрізняється від розмовної мови специфічною лексикою, але не має власної фонетичної і граматичної системи. Властивий для порівняно вузьких колективів: школярів, студентів, військових, різних професійних груп.

            Іноді жаргони виникають внаслідок спілкування різномовного населення в прикордонних областях або місцях скупчення різнонаціонального населення, наприклад, у морських портах.

            У літературі вживаються для мовної характеристики героїв.

            Надмірне вживання жаргону в літературних творах призводить до засмічення мови.

            З а в’ я з к а – виникнення конфлікту між персонажами, перше безпосереднє зіткнення протидіючих сил. Зав’язка може не збігатися з експозицією (див. Е к с п о з и ц і я). Розв’язання конфлікту дається в кінці твору і називається розв’язкою. 
            З в у к о н а с л і д у в а н н я – засіб відтворення звуками людської мови крику тварин, співу пташок, звучання предметів та ін.

            З в у к о в и й  п о в т о р – повторення в одному рядку, строфі, реченні однакових або схожих звуків, звукосполучень чи слів.

            З м і с т  і  ф о р м а  в літературному творі.

            Змістом твору є відображене в ньому життя, життєві явища, які й визначають тему твору (див. Т е м а). Письменник відображає життя з певних класових позицій, які визначають ідею твору (див. І д е я). Тема та ідея твору розкриваються в життєвих картинах, вчинках, переживаннях, характерах дійових осіб. Все це становить сюжет твору (див. С ю ж е т). зображені обставини і характери визначають мову персонажів і автора. Отже, зміст визначає вибір сюжету, композиції, мови, які є елементами форми художнього твору. Інакше кажучи, форма художнього твору нерозривно пов’язана з його змістом і визначається ним.

            В.Г. Бєлінський писав: «…форма є вираз змісту, вона зв’язана з ним так тісно, що відділити її від змісту – значить знищити самий зміст і навпаки: відділити її від форми – значить знищити форму. Цей живий зв'язок чи, краще сказати, ця органічна єдність і тотожність ідеї з формою і форми з ідеєю буває надбанням тільки самої геніальності».

            І д е а л – найвища досконалість, якої можна досягти в будь-якій галузі. (див. Е с т е т и ч н и й  і д е а л).

            І д е я – думка про життєве явище, людину, предмет тощо, в якій висловлено (виявлено) ставлення до цих явищ. І д е я  х у д о ж н ь о г о          т в о р у – це виражена в художніх образах провідна думка про зображені в ньому життєві події і явища. Відображаючи людей і життєві явища, письменник висловлює до них своє ставлення, виступаючи завжди з класових позицій як представник інтересів якоїсь соціальної групи, обстоюючи певні соціальні, моральні, естетичні ідеали.

            І д і о м а – сталий зворот або вираз, властивий певній мові, який дослівно не перекладається на іншу мову. Зміст слів, з яких складається ідіома не збігається із значенням, яке вона виражає, наприклад: підкласти свиню (вчинити підлість), пустити півня (підпалити), підвести під монастир (обдурити, обшукати) і т. ін. Використання ідіом у художньому творі (особливо в мові персонажів) надає йому національного забарвлення.

            І н в е р с і я – порушення звичайного порядку слів у реченні з метою надання йому більшої емоційної виразності. 

            Інверсії часто зустрічаємо у віршах Лесі Українки. Наприклад:

Я на гору круту, крем’яную

     Буду камінь важкий підіймать

І, несучи вагу ту страшную,

                                           Буду пісню веселу співать.

            Тут пояснювальні слова (круту, крем’яную, важкий, ту страшную, веселу) стоять після пояснювальних слів (гору, камінь, вагу, пісню). Слова «гору», «камінь», «вагу» стоять перед присудками «підіймать» і «співать».

            І р о н і я – прихована насмішка, один з видів гумору, вживання слова в протилежному значенні.

            Іронія може бути гнівною, їдкою, злою, доброзичливою тощо.

            К а н т а т а – жанр урочистої лірики. Кантатами називаємо також віршовий текст до великого музичного твору (такої ж назви) з оркестром, хором і солістами. Відомі кантати М. Римського-Корсакова на вірші О.Пушкіна «Пісня про віщого Олега», С. Прокоф’єва на вірші В.Луговського «На полі Куликовім» та ін. 

            К о л і з і я – зіткнення протилежних інтересів, прагнень у дійових осіб художнього твору.

            К о м е д і я – драматичний твір, у якому висміюються потворні суспільні і побутові явища, вади в характерах і поведінці людей. 

            К о м п о з и ц і я – побудова художнього твору, розміщення складових частин (компонентів), порядок викладу подій, розстановка дійових осіб відповідно до його ідейно-тематичного спрямування, жанрових особливостей.

            К о н ф л і к т – протиріччя, зіткнення, що лежить в основі боротьби дійових осіб у літературному творі.

            К у л ь м і н а ц і я – момент найбільшого напруження в розвитку дії художнього твору.

            К у п л е т – так називають строфу (див. С т р о ф а) у пісні.

            Л е й т м о т и в – основна думка, яка пронизує весь твір, повторюється і підкреслюється автором.

            Л і р и к а (див. Ж а н р). особливістю ліричних творів є те, що в них не описуються якісь події, а передаються людські почуття, переживання, настрої, викликані певними подіями. Ліричні твори, як правило, безсюжетні і бувають найчастіше у віршованій формі.

            За змістом розрізняють лірику громадянську, пейзажну, особисту, або інтимну.

            Л і р о - е п і ч н и й  т в і р – твір, у якому епос (розповідь) поєднується з лірикою (вияв авторського ставлення до описуваних подій). До таких творів належать, наприклад, поеми Т.Шевченка «Сон», А.Малишка «Прометей», які ми називаємо ліро-епічними поемами.

            М е д и т а ц і я (розмірковування, роздуми) – форма філософської лірики, в якій поет розмірковує про різні життєві проблеми. Приклад медитації – вірш М.Рильського «Мости».

            М е м у а р и – твори, в яких автор розповідає про своє особисте життя, про події суспільного життя, які він спостерігав або в яких брав участь, про людей, з якими зустрічався тощо.

            М е т а ф о р а – вживання образних слів або виразів у переносному значенні, коли властивості якогось предмета чи явища переносяться на інший предмет чи явище за їх подібністю, наприклад: «біжать залізні коні» (замість «біжать поїзди, немов залізні коні»).

            Часто зустрічаються метафоричні порівняння, наприклад:

Над містом зойки і плачі,

                                             Немов з перини пір’я.

                                                                            (П.Т и ч и н а).
             Метафора має різні смислові різновиди. Одним з них є уособлення, або персоніфікація, коли ознаки живої істоти переносяться на явища природи, предмети, поняття. Наприклад, весна у вірші П.Тичини «Арфами, арфами» виступає в образі дівчини:

Йде весна запашна,

                                                  Квітами-перлами

                                                   Закосичена.

                    Персоніфікація лежить і в основі алегорії (див. А л е г о р і я).

              М е т о н і м і я  (або перейменування) – перенесення ознак одного предмета чи явища на інший предмет або явище на основі нерозривного зв’язку між ними: «Читав Шевченка» (замість «Читав твори Шевченка»); «Він добре володіє пером» (замість «Він добре пише») та ін.

              М і ф и – давні сказання про богів, різні фантастичні істоти тощо. Вони відображають примітивні уявлення давньої людини про навколишній світ, її безсилля в боротьбі з силами природи. Людина створювала в своїй уяві різних богів і духів – злих і добрих, які нібито втручаються в людське життя. Окремі міфічні образи знайшли відображення і своєрідну трактовку в літературі. Образ Прометея, наприклад, як богоборця, що приносить людям світло, створили Т.Г.Шевченко («Кавказ»), Леся Українка («В катакомбах»).

              «Прометей» - так назвав А.Малишко свою поему про воїна Радянської Армії, який мужньо і самовіддано бореться проти фашистської нечисті за щастя і волю народу.

              М о н о л о г – роздуми вголос, розмова дійової особи з самим собою або звернена до когось (в драматичному творі на сцені – до глядачів).

              Н е о л о г і з м – нове слово чи вираз, що виникає у зв’язку з появою нових явищ, понять у суспільному житті.

              Письменники не лише використовують вживані в мові неологізми, а іноді створюють їх самі. Багато неологізмів зустрічаємо в творах В.Маяковського, П.Тичини.

              Н о в е л а – невеликий розповідний твір з небагатьма дійовими особами, присвячений окремій події в житті людини (новели М. Коцюбинського, В.Стефаника, Ю.Яновського). Новела є різновид оповідання. Проте вона має й деякі відмінності: конфлікт більш загострений, події розгортаються більш динамічно. Увага автора зосереджена не стільки на описові подій, скільки на внутрішньому, психічному стані героя. Розв'язка в новелі, як правило, несподівана.

              О б р а з – картина життя, відображена в художньому творі. Основними образами в художній літературі є образи людей – образи-персонажі. 

              Допоміжну роль відіграють образи-картини природи (пейзажі), образи-речі (опис обстановки) та ін.

              Для створення конкретного індивідуального образу письменник відбирає в житті найхарактерніше, типове, що виражає суть явища. Інакше кажучи, індивідуальне зображення життя в художньому творі має узагальнюючий характер.

              Під терміном с л о в е с н и й  о б р а з ми розуміємо мовні засоби, за допомогою яких досягається найбільша виразність, яскравість, конкретність (див. Т р о п).

              О м о н і м и – слова, що мають однакове звучання, але різне значення. Наприклад, голова (частина тіла) і голова артілі (посада); рукав (частина одежі) і рукав річки (географічне поняття) та ін.

              П а м ф л е т – невеликий літературно-публіцистичний твір викривального характеру.

              П а р а л е л і з м – один із засобів поетичної мови, який полягає у зіставленні за допомогою паралельного зображення двох чи кількох явищ, предметів, образів.

              Паралелізм часто зустрічається в народних піснях:

Ой гаю мій, гаю, та густий, зелененький, - 

               Любив мене та козаченько хороший, молоденький.

               Картини природи зіставляються тут з переживаннями дівчини за допомогою їх паралельного зображення.

               П а р о д і я – один з видів сатиричної літератури, заснований на комічному відтворенні і висміюванні стилістичних прийомів якогось письменника чи твору, на карикатурному підкресленні його письменницької манери.

               До пародійної літератури відносяться травестія (перелицьовка) і бурлеск (зниження високого і піднесення низького). Зразком травестійно-бурлескної поеми є «Енеїда» І.Котляревського.

               П е а н  або  п е о н – у стародавній Греції хоровий релігійний гімн (див.) на честь богів (див. Міфи).

               Пізніше пеонами почали називати віршову стопу з чотирьох складів. Нині пеоном називаємо величальну пісню (гімн) на честь визначної події, явища, особи, народу.

               П е й з а ж – зображені в художньому творі картини природи.

               П е р и ф р а з – заміна назви предмета або явища описом властивих йому ознак.

               П е р с о н а ж – дійова особа художнього твору. 

               П е р с о н і ф і к а ц і я (див. М е т а ф о р а).

               П’ є с а – драматичний твір будь-якого жанру, написаний для вистави на сцені (драма, трагедія, комедія).

               П і р и х і й – допоміжна стопа, що складається з двох ненаголошених складів і замінює ямб або хорей, але самостійно не вживається (див. Х о р е й  і  Я м б).

               П і с н я – невеличкий ліричний вірш, призначений для співу.

               П л а г і а т – привласнення чужого твору й видання його, як свого власного, літературна крадіжка.

               П о в і с т ь – великий розповідний твір, в якому на відміну від оповідання висвітлюється не одна, а ряд подій з життя однієї чи кількох дійових осіб («Микола Джеря» І. Нечуя-Левицького, «Захар Беркут» І.Франка).

               П о е м а – переважно ліро-епічний віршований твір сюжетного характеру, в якому зображуються явища і події життя певної історичної епохи і висвітлюється авторське ставлення до них («Сон» Т.Шевченка, «Прометей» А.Малишка). Іноді до поем відносять і прозові твори, які відзначаються своїм пафосом, ліризмом, глибоким відтворенням життя («Поема про море» О.Довженка, «Педагогічна поема» А.Макаренка та ін.).

               П о р і в н я н н я – визначення явища або поняття за допомогою зіставлення його з іншим явищем, що має спільні ознаки з першим:

А блідний місяць на ту пору

                                           Із хмари де-де виглядав,

                                           Неначе човен в синім морі

                                           То виринав, то потопав.

                                                                      (Т.Ш е в ч е н к о «Причинна»).

               Порівняння найчастіше висловлюється за допомогою сполучникових слів ніби, наче, неначе, немов та ін.

               Бувають порівняння і безсполучникові («Горами хвилі підійма»). Іноді сполучник може бути опущений («Очі – стиглі вишні», «Книги – морська глибина») та ін.

               П о р т р е т – відображення в художній літературі зовнішності людини, його обличчя, одягу тощо.

               П о с л а н н я – літературний твір, написаний у вигляді звернення до когось («І мертвим, і живим, і ненародженим землякам моїм в Україні моє дружнєє посланіє» Т.Шевченка, «Товаришам із тюрми» І.Франка та ін.)

               П р и с п і в – ті віршові рядки в пісні, які повторюються після кожного куплету. В приспіві найчастіше висловлено провідну думку пісні.

               П с е в д о н і м – вигадане ім’я чи прізвище, яким підписують окремі письменники свої твори. Наприклад, Остап Вишня – псевдонім Павла Михайловича Губенка.

               П у б л і ц и с т и к а – літературні твори, які висвітлюють питання політики і суспільного життя (статті в періодичній пресі, нариси, фейлетони, памфлети та ін.).

               Р е а л і з м – творчий метод у літературі, який вимагає правдивого і всебічного відображення дійсності. Найбільшого розвитку в українській літературі досяг реалізм у XIX – на початку XX ст. (т.зв. критичний реалізм). Найвидатніші представники критичного реалізму Т.Шевченко, Марко Вовчок, Панас Мирний, І.Франко, М.Коцюбинський, Леся Українка правдиво відображали життя, виступали з критикою негативних явищ дійсності, висловлювали співчуття пригнобленим народним масам, шукали позитивного героя в житті.

               Р е м а р к а – примітка, пояснення автора в драматичному творі (на допомогу режисеру, постановникам і артистам) про обстановку, зовнішність і вік персонажів, їх жести міміку, інтонації тощо.

               Р е п л і к а – коротка фраза – відповідь одного персонажа на слова іншого. Репліка може бути схвальною чи заперечною.

               Р е ф р е н – приспів (у пісні) – рядок чи кілька рядків, які повторюються в кінці кожної строфи (куплета) чи кількох строф вірша.

               Р е ц е н з і я – оцінка (усна чи письмова) твору літератури, образотворчого чи музичного мистецтва, кінофільму, наукового дослідження тощо.

               Р и м а – співзвучність закінчень віршових рядків. Рими з наголосом на останньому складі називаються чоловічими (ключі, уночі, плачі), а на передостанньому – жіночими (дивився, похилився). 

               Р и т м – закономірне чергування упорядкованих елементів (в т.ч. мовних). Система віршування, заснована на ритмічному чергуванні наголошених і ненаголошених складів, називається силабо-тонічною (від грецьких слів – sillabi – склад;  tonos – наголос).

               Р и т о р и к а – наука красномовства. Риторика розробила багато стилістичних прийомів, риторичних фігур (мовних зворотів), що вживаються для посилення виразності художнього слова. Найпоширеніші фігури: інверсія, риторичні запитання, звертання, оклики, паралелізм, анафора, антитеза (див. у словнику). Особливістю риторичних запитань є те, що вони не вимагають відповіді, наприклад:            

                                                      Хто може випити Дніпро,

          Хто властен виплескати море,

Хто наше злото-серебро

  Плугами кривди переоре,

  Хто серця чистого добро

   Злобою  чорною поборе?                                                                                                           (М.Рильський, «Слово про рідну матір»).

                      Риторичні оклики і звертання зустрічаємо одночасно в такій строфі вірша:

Вставай, хто серцем кучерявий!

                                       Нова республіко, гряди!

                                       Хлюпни нам, море, свіжі лави!

                                       О земле, велетнів роди!

                                                           (П.Тичина, «В космічному оркестрі»).

                Р о д и  л і т е р а т у р н і. За способом зображення життя всі художні твори поділяються на три основні групи – літературні роди: епос, лірику, драму.

                У межах кожного роду розрізняють різноманітні види або жанри (див. Ж а н р).

                 Р о з в’ я з к а – частина сюжету, яка завершує дію твору.

                 Р о з п о в і д ь – основний спосіб викладу в епічному творі. Розповідь може бути від автора або від дійових осіб. Крім розповіді, в творі можуть бути описи (пейзаж, портрет, опис обстановки), діалоги, монологи, роздуми автора (ліричні відступи в ліро-епічних творах).

                 Р о з м і р  в і р ш а (див. В і р ш о в і  р о з м і р и).

                 Р о м а н – великий розповідний твір, в якому відображаються картини життя людей у всій складності і багатогранності. В подіях, зображених у романі, бере участь багато дійових осіб, іноді навіть не одне, а кілька поколінь.

                 Р о м а н т и з м – творчий метод у літературі й мистецтві. Характерним для творчості представників романтизму є протиставлення існуючій дійсності вигаданого, вимріяного світу, незвичайних образів і подій. Залежно від спрямування цих мрій розрізняють романтизм – реакційний і прогресивний.

                 Реакційний романтизм спрямований у минуле, відірваний від реального життя.

                 Представники прогресивного романтизму виступали проти поневолення і гніту, кликали до боротьби за свободу, обстоювали інтереси трудящих. Їх творчість спрямована в майбутнє. Такий романтизм М.Горький називає активним романтизмом.

                 С а р к а з м – насмішка, сповнена презирства до об’єкту зображення, гостра, дошкульна іронія. Іронією і сарказмом широко користуються Т.Шевченко (поема «Сон», «Кавказ» та ін.), І.Франко, М.Коцюбинський, П.Тичина, Остап Вишня і багато інших.

                 С а т и р а – гостре, гнівне викриття  і осуд негативного в суспільстві і особистому житті людей (фейлетони Остапа Вишні та ін.)

                С и м в о л – умовне позначення якогось явища або поняття іншим на основі подібності з метою стисло і яскраво передати певну ідею. Наприклад, голуб – символ миру.

                С и н е к д о х а – один з різновидів метонімії (див.). Заміна тут відбувається за кількісною ознакою (однина замінюється множиною і навпаки).

                С и н о н і м и – слова, близькі за своїм значенням, різні за вимовою. Наприклад, в українській мові споріднені за своїм значенням слова піднімати, зводити, здіймати, підносити та інші або слова кричати, галасувати, репетувати тощо.

                С т и л ь – сукупність основних ідейно-художніх особливостей творчості письменника (провідні ідеї, які визначають світогляд письменника і зміст його творів, характерні для нього сюжети, образи, творча манера, художні засоби, мова).

                С т о п а – повторюване сполучення наголошених і ненаголошених складів у рядку вірша. Стопи бувають двоскладові і трискладові.

                С т р о ф а – поєднання за допомогою рими та інтонації віршованих рядків, що виражають певну закінчену думку. Строфи можуть складатися з двох рядків, трьох, чотирьох і т.д. Найчастіше строфа складається з чотирьох рядків.

                Римування в межах строфи здійснюється найрізноманітнішими способами. Залежно від розташування у строфі рими можуть бути суміжні або парні, перехресні й охоплюючі (обрамлюючи, кільцеві).

                Рима називається перехресною тоді, коли римується перший рядок з третім, другий з четвертим:

                        Я єсть народ, якого Правди сила

                                                   Ніким звойована ще не була.

                                                   Яка біда мене, яка чума косила, 

                                                    А сила знову розцвіла.

                                                                           (П.Т и ч и н а, «Я утверждаюсь»).

                Охоплюючою (обрамлюючою, кільцевою) рима називається тоді, коли перший рядок римується з четвертим, а другий з третім:

                        О люди! Люди небораки!

                                                         Нащо здалися вам царі?

                                                         Нащо здалися вам псарі?

                            Ви ж таки люди, не собаки!

                                                          (Т.Шевченко, «О люди! Люди небораки!»).
                С ю ж е т художнього твору – послідовна система пов’язання між собою подій, в яких розкриваються взаємини між людьми і їх характери. Сюжет, як правило, складається з експозиції, зав’язки, розгортання подій, кульмінації і розв’язки.

                Т е м а  художнього твору – це те, що зображує письменник – предмет зображення або коло життєвих явищ, відображених і висвітлених письменником.

                Т и п – художній образ, в якому відображені найхарактерніші риси певної соціальної групи людей. Типізація передбачає правдиве відображення типових характерів в типових обставинах. Кожний типовий образ наділений властивими лише певній людині індивідуальними рисами характеру, нормою поведінки, мовою і т.д.

                Отже, загальне в художньому творі розкривається через індивідуальне.

                Індивідуалізація – неодмінна умова створення типового образу.

                Т р и л о г і я – три твори одного автора (повісті, романи, драми), об’єднані задумом, спільністю сюжету і персонажів. Наприклад, «Прапороносці» («Альпи», «Голубий Дунай» і «Злата Прага») О.Гончара, «Хліб і сіль», «Кров людська – не водиця» і «Велика рідня» М.Стельмаха.

                Т р а г е д і я – один з видів драматичних творів, у якому зображено зіткнення непримиренних життєвих протиріч, внаслідок яких герої потрапляють в надзвичайно складні обставини і нерідко гинуть.

                Т р о п – слово або вираз, вжитий в переносному значенні, для зіставлення подібності або відмінності явищ і предметів, повнішої їх характеристики, яскравішого відображення дійсності.

                Найпоширеніші в художній літературі такі тропи: епітет, порівняння (найпростіші тропи), метафора, алегорія, метонімія, синекдоха, гіпербола (складні тропи).

                У о с о б л е н н я  або П е р с о н і ф і к а ц і я. (див. Метафора).

                У с м і ш к а – різновид фейлетону та гуморески (див.). У цьому своєрідному жанрі, часто вживаному Остапом Вишнею (т.зв. «Вишневі усмішки»), опис подій, явищ тощо майстерно переплітається з дотепними відступами автора.

                Ф а б у л а – послідовний виклад подій у художньому творі. Оскільки фабула в принципі не відрізняється від сюжету (див. Сюжет), під час аналізу художнього твору можна обмежитися терміном С ю ж е т. 

                Ф е й л е т о н – невеликий гумористичний або сатиричний художньо-публіцистичний твір, що відгукується на злободенні події життя. Фейлетони пишуть прозою і віршами.

                Ф і г у р а  с т и л і с т и ч н а – незвичний мовний зворот, що вживається для посилення виразності художнього слова. Найпоширеніші фігури: і н в е р с і я, р и т о р и ч н і з а п и т а н н я,з в е р т а н н я,о к л и к и,  п а р а л е л і з м, а н а ф о р а, а н т и т е з а (див.).

                Х а р а к т е р. Характером у художньому творі називають образ людини з яскраво виявленими індивідуальними рисами, відтвореними всебічно і яскраво. Характер, у якому уособлені риси, властиві не лише одній людині, а багатьом людям – певній соціальній групі, ми називаємо типом (див. Т и п.).

                Х о р е й – двоскладова стопа з наголосом на першому складі, наприклад:
                      Осінь, осінь, осінь…Шум осик.

                                Осінь – перельотний голос птичий…

                                                   Я її давно хвалити звик

                                                   За її веселий добрий звичай. 

                                                                        (М.Р и л ь с ь к и й, «Про осінь»).

                Графічна схема вірша така:
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                        Кожний перший рядок складається з п’яти складових стоп (у першому і третьому рядках кінцеві стопи усічені – в них не вистачає по одному складу), наголос у стопах падає на перший склад (крім другої стопи другого рядка і першої стопи четвертого рядка, де утворилось два ненаголошених склади – п і р и х і й).

                  Х р о н і к а – літературний жанр, який містить виклад історично вікопомних подій (суспільно-політичних, родинних та ін.) тривалого часу.

                  Р о м а н о м – х р о н і к о ю назвав свій твір «Велика рідня» М.Стельмах.

                 Ч о т и р и в і р ш, або К а т р е н – строфа з чотирьох рядків із суміжним, перехресним чи кільцевим римуванням (див. С т р о ф а).

                 Я м б – двоскладова стопа з наголосом на другому складі:

Я так люблю жагуче літо,

І даль, і зоряну блакить,

       Коли вночі в вікно розкрите

Таємно листя шелестить.

                                                          (В.С о с ю р а, «Я так люблю жагуче літо»).
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                 Графічна схема вірша:

                 Як бачимо, вірш написано чотиристопним ямбом (в окремих стопах другого, третього і четвертого рядків маємо по два ненаголошених склади – пірихій).
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